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Аннотация 

Статья представляет вторую часть комплексного исследования книги воспоминаний Е. Б. Халезовой  
в качестве произведения документальной литературы и исторического источника. Цель состоит в том, 
чтобы выявить особенности реконструкции истории семейно-родственного сообщества российской научной 
интеллигенции в мемуарно-автобиографическом тексте. Определяется значение подобных сочинений  
для изучения истории российской семьи и динамики ее форм. По ряду литературных характеристик 
произведение соотносится с жанром семейной хроники. Оно содержит историко-биографические сведения 
о линиях Старынкевичей и Борнеманов, имевших дворянское происхождение. История родительской  
и репродуктивной семей автора основывается на биографии видного ученого И. Д. Борнеман-Старынкевич 
и автобиографии ее дочери. При всех различиях их семьи по типу можно отнести к «материнским». Данный 
источник не только содержит ценные сведения по истории семей русской интеллигенции, но и способствует 
пониманию того, как меняются различные общности, называемые «семьей», в течение жизни человека,  
а также в ходе глобальных и локально-исторических процессов. 

Ключевые слова:  

история семьи, семейная хроника, формы семьи, воспоминания, интеллигенция, советский период 
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Abstract 

The article presents the second part of a comprehensive study of the book of memoirs by E. B. Khalezova as a work  
of non-fiction and a historical source. The goal is to show how the history of the family-related community of the Russian 
scientific intelligentsia is reconstructed in a memoir-autobiographical text. The significance of such works for the study  
of the history of the Russian family and the dynamics of family forms is determined. According to a number of literary 
characteristics, the work correlates with the family chronicle genre. It contains historical and biographical information  
about the Starynkevich and Borneman families, who were of noble origin. The history of parental and reproductive families 
is based on the biography of the prominent scientist I. D. Borneman-Starynkevich and the autobiography of her daughter. 
With all the differences, both families can be attributed to the type of “maternal family”. This source contains valuable 
information on the history of the families of the Russian intelligentsia. It also contributes to the understanding of how various 
communities called “family” change during a person's life and in the course of global and local historical processes. 
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Введение 

Содержание мемуарно-автобиографической книги Е. Б. Халезовой «Дорога длиною в жизнь» 

закономерно включает семейно-генеалогическую историю, которая чрезвычайно важна  

для самоопределения человека, тем более описывающего свой жизненный путь. В аннотации, 

декларирующей сущность авторского замысла, сформулирована, в первую очередь, «мысль семейная»: 

«Без малого 200 лет жизни одной семьи –– семьи замечательной, а, впрочем, обычной для того слоя, 

который можно назвать русской технической и научной интеллигенцией. Люди, которые всего-навсего 

честно работали, растили своих детей и помогали друг другу не пропасть в страшные времена. Люди, 

на которых держалась страна и удержалась от окончательного распада и самоуничтожения. <…> 

Большая семья и большая жизнь сильных и достойных людей» [1: 2]1. Тем самым утверждается идея, 

что семья, основанная на групповой солидарности, представляющая «высокую» культуру  

и работающая ей во благо, была и остается оплотом национальной общности. Основой преемственной 

солидарности служит семейная память, что и выражает традиционная формульная адресация:  

«Для кого я пишу эти воспоминания? Для вас, мои потомки. Чтобы знали, какого вы рода племени, кто 

были ваши далёкие и не очень далёкие предки, как они жили и чем дышали» (с. 3).  

Письменные повествования об истории рода и семьи на основе разных источников и авторских 

воспоминаний получили массовое распространение в дворянской среде еще в XVIII веке в виде 

«семейных записок», а к середине XIX века, как считают исследователи, они оформились в романный 

жанр семейных хроник [2]. В качестве основных признаков жанра отмечаются хронологическая 

определенность и последовательность, изложение истории семьи с ее родословием на протяжении 

нескольких поколений, линейное или гнездовое (по поколениям или генеалогическим линиям) 

построение, особый историзм, при котором время измеряется поколениями, а история преломляется 

через частную жизнь (см., напр.: [3–7]). 

«Редкая как самостоятельный жанр хроника образует внутри многих произведений систему 

включения реального исторического времени в вымышленный сюжет», –– согласно литературоведческому 

подходу [8: 487]. В случае документального произведения сюжет не вымышлен, а сконструирован  

на основании источников, жизненной драматургии. При этом в мемуарных и автобиографических 

документальных текстах, как и в художественных, семейно-хроникальное начало выполняет  

не самостоятельную, а формообразующую роль и сочетается с признаками других жанров. 

Литературоведческим приоритетом является семейный роман-хроника, однако в последнее время 

появились интересные исследования, посвященные произведениям с выраженным документальным 

началом –– «беллетризованным биографиям», «невымышленным рассказам» [9–11]. Особый аспект 

исследований –– гендерный. Он связан с тем, что значительную часть авторов семейных записок  

и хроник составляют женщины [12–15]. 

Наша цель –– показать, как реконструируется история семейно-родственного сообщества российской 

научной интеллигенции одной из его представительниц в мемуарно-автобиографическом тексте. 

 

Линия рода –– Старынкевичи 

«О своих далеких предках я знаю только по линии мамы», –– написала автор воспоминаний, 

отметив, что биографические сведения в книге «подтверждены выписками из Центрального 

государственного архива, находящегося в Санкт-Петербурге» (с. 3). Помимо семейного предания  

и архивных документов, она обращалась и к опубликованным источникам, тем более что некоторые 

предки имели заслуженную известность.  
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Прапрадед –– Иван Александрович Старынкевич, 1785 года рождения, в 1804 году окончил 
Императорский московский университет. Начав с должности переводчика Комиссии составления 
законов, он быстро продвигался по службе, в связи с чем менял места жительства: от Могилевской 
губернии до Петропавловска. В 1834 году был пожалован дворянством. Он стал последним директором 
Московского благородного пансиона, в котором обучались дети из знатных семей, и первым 
директором Московского дворянского института. Е. Б. Халезова приводит текст документа 1833 года: 
«Формулярный список о службе Директора Московского Дворянского института Статского советника 
и Кавалера Ивана Александрова Сына Старынкевича» (с. 4–5).  

У Ивана Александровича и его жены Надежды Антоновны было одиннадцать детей. Первенец 
Сократ, родившийся 18 декабря 1820 года, был прадедом мемуаристки. Отличавшийся немалыми 
способностями, он окончил Московский дворянский институт, директором которого был его отец,  
а затем Высшую школу артиллеристов. Сделал военную карьеру, оставил службу в чине генерал-майора, 
далее служил на административном поприще, в частности, херсонским губернатором. По выходе на пенсию 
был награжден орденом и пожалован казенным имением в царстве Польском, но деятельность не прекратил. 
В 1875 году ему предложили должность президента Варшавы (городского головы), которую  
он занимал до 1892 года. Именно эта страница жизни С. И. Старынкевича наиболее известна, изучена 
и является основой для биографов, в основном польских2. 

Будучи президентом города, Сократ Иванович Старынкевич прославился тем, что по его инициативе  
в Варшаве были проведены водопровод и канализация (которой не было даже в Петербурге).  
Он организовывал общественность, много занимался благотворительностью, ратовал за участие поляков  
в решении вопросов городской жизни, что шло вразрез с имперской политикой. По мнению биографов, 
бескомпромиссная порядочность, справедливость и уважение к людям отличали его от остальной 
коррумпированной русской администрации в Варшаве. Его именем названа площадь в центре города, 
воздвигнут памятник –– бронзовый бюст, разрушенный в годы Второй мировой войны  
и восстановленный в 1996 году по инициативе городского предприятия водоснабжения и канализации. 
В 2002 году власти отреставрировали памятник на его могиле на Вольском православном кладбище 
Варшавы. В отличие от остальных чиновников, отбывавших в Россию по окончании службы,  
С. И. Старынкевич остался в городе, которому отдал много сил. О нем снят польский документальный 
фильм3. «На фоне повсеместной расправы с недавним прошлым, –– пишет Виолетта Верницка, 
исследующая историю польско-российских отношений, –– не появилось ни одного голоса за разрушение 
памятника русскому президенту Варшавы — генералу Сократу Ивановичу Старынкевичу, ибо его заслуги 
перед жителями столицы были настолько велики и бесспорны, что даже самый закоренелый русофоб  
не отважился бы ратовать за уничтожение памяти об этом человеке. На президентском посту Старынкевич 
провел 17 лет — с 1872 по 1892 год. За этот период из заброшенного, грязного города с устаревшей 
инфраструктурой и провинциальным обликом Варшава превратилась в современный мегаполис»4.  

При написании биографии прадеда Е. Б. Халезова использовала книгу А. Слоневой о Сократе 
Старынкевиче, изданную в Варшаве в 1981 году (с. 9–18), фотографии памятных мест, связанных  
с его именем в польской столице, а также официальные и частные документы: послужные списки  
С. И. Старынкевича, его дневник, письма сыну и ряд других, перечень которых приводится в конце 
первой части книги, озаглавленной «Предки» (с. 64).  

Дед Е. Б. Халезовой –– Дмитрий Сократович Старынкевич, родился в 1863 году, с 12 лет жил  
в Варшаве. Он учился в гимназии в одном классе с братьями Ольденбургами, Федором и Сергеем, 
который впоследствии стал выдающимся востоковедом, академиком и секретарем Академии наук, 
директором Института востоковедения АН СССР. Все они одновременно поступили в Петербургский 
университет: Ольденбурги –– на гуманитарные факультеты, Старынкевич –– на математический. Они 
создали кружок молодых интеллектуалов, вскоре вовлеклись в общественную жизнь студенчества 
1880-х годов. Это обернулось для Мити Старынкевича исключением из университета и высылкой  
по месту жительства родителей. Через несколько лет, после женитьбы на Елене Константиновне 
Лебедевской, происходившей из старинного известного рода Палицыных, он вернулся в Петербург, 
поступил на учебу в технологический институт. Молодые супруги «были в числе передовой молодежи 
своего времени. Несмотря на то, что оба выросли в глубоко верующих семьях, они стали атеистами, 
усердно посещали заседания съезда естествоиспытателей, и, кроме того, очень интересовались социальными 
вопросами», по взглядам были близки к народникам и участвовали в собраниях общественных  
деятелей (с. 41–42). Товарищем и однокурсником Д. Старынкевича по технологическому институту  
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был Андрей Борнеман –– будущий дед Е. Б. Халезовой по отцу. По окончании института Д. С. Старынкевич 
служил в разных государственных учреждениях техником с повышением в чине. Согласно последней записи 
в формулярном списке, после 1910 года он был чиновником особых поручений VI класса при Министре 
торговли и промышленности (с. 46).  

В семье Дмитрия Старынкевича было шестеро детей, второй, в 1890 году, родилась дочь  

Ирина –– мать Е. Б. Халезовой. Воспитание было строгим. Кроме няни, воспитанием и образованием 

занимались француженка и немка. «Дети учились в гимназии, обучались языкам, и, кроме того, отец 

систематически занимался с ними высшей математикой» (с. 47). Об этом и о моральных требованиях 

родителей, прежде всего, их нетерпимости ко лжи, мемуаристке рассказывала ее мама. По этим рассказам  

и по воспоминаниям младшей сестры матери –– Иоанны (Анки) известно, как был организован быт семьи, 

как расширялся кругозор детей, что представляла собой их социально-культурная среда. По окончании 

Ириной гимназии в 1908 году отец решил показать детям Европу, организовав поездку по Италии и Австрии. 

А два лета в 1911 и 1912 годах семья провела в родовом имении в Казанской губернии, куда съехалось много 

друзей (включая Ольденбургов). Дети и гости участвовали в полевых работах, косили, убирали сено, ездили 

с табуном в ночное и т. д. А Елена Константиновна (будущая бабушка автора) как медик ежедневно 

принимала пациентов-крестьян, поскольку другого врача в округе не было. 

В 1918 году, после смерти жены, Д. С. Старынкевич, спасаясь от голода и эпидемии холеры, 

выехал с детьми из Петрограда в Ялту, а потом в Киев, где нашел работу. Там он женился на Наталье 

Павловне Милюковой (дочери П. Н. Милюкова, лидера кадетской партии). Семья пережила ужасы 

петлюровщины. Младший сын Сократ Дмитриевич чудом избежал расстрела. В Киеве он обвенчался 

с дочерью друга отца Зоей Борнеман. При этом новая женитьба отца вызвала разлад в семье и разъезд 

родных. Дмитрий Сократович с молодой женой и дочерью Ириной уехал в Ростов-на Дону. Там он и умер 

от брюшного тифа в 1920 году5. Вскоре, после взятия красными города, Наталья Павловна с Ириной 

вернулись в Петроград. В 1921 году Наталья Павловна, поступившая в Электротехнический институт, 

заболела и умерла в Полтаве, куда поехала навестить брата. 

 

Линия рода –– Борнеманы 

Андрей Александрович Борнеман (1867–1927) –– второй дед А. Б. Халезовой. По ее признанию, 

о линии отцовских родных она почти ничего не знала за исключением того, что они были из обрусевших 

немцев, выходцев из Германии в петровские времена, дворяне. А. А. Борнеман обучался в кадетском 

корпусе, затем в Санкт-Петербургском технологическом институте. Он был главным инженером 

ткацкой фабрики в Иваново-Вознесенской губернии, потом заведовал механическим и строительным 

отделами. Жена его Евгения Павловна преподавала в школе для рабочих, которую она же организовала.  

При А. А. Борнемане «мануфактура Красильникова в городе Родники стала образцовым предприятием. 

С 1919 года он профессор и декан инженерно-механического факультета Иваново-Вознесенского 

политехнического института. Важной заслугой Андрея Александровича была организация 

электрификации всей Ивановской губернии» (с. 61). Для закупки оборудования он в 1927 году выехал 

в Германию, где умер от сердечного приступа6. 

Отец мемуаристки Борис Андреевич Борнеман (1897–1943) учился в Географическом институте  

ЛГУ (с. 63). Так указано в биографической справке, помещенной в книге Е. Б. Халезовой и взятой из издания 

«Репрессированные геологи». В то же время автор пишет, что ее мать вышла замуж на студента Горного 

института (с. 58), так что в сведениях о месте учебы есть разночтения7. По окончании института  

Б. А. Борнеман работал научным сотрудником в Геологическом комитете в Ленинграде, в Государственном 

гидрологическом институте, а после –– в Казахстанской экспедиции Академии наук СССР, в Ташкентском 

университете (1938–1939). В 1940 году он переехал в Киев, в Геологический институт Украинской академии 

наук, где руководил сектором палеонтологии и стратиграфии. 

С началом войны Борис Андреевич ушел на фронт, вскоре попал в окружение и оказался в плену. Ему 

удалось бежать и вернуться в Киев. По распоряжению оккупационных властей он возглавил Геологический 

институт. Позже в письмах родным он успел написать о том, что старался заботиться о сотрудниках, 

уберечься от принудительной эвакуации перед приходом советских войск и спрятать «все самое ценное»,  

что было в институте, «но, увы, свой выдал, нашли и все вывезли». Письмо заканчивалось постскриптумом: 
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на следующий день Борнемана вызывали «куда-то по мобилизации» (с. 208). Е. Б. Халезова пишет: 

«Как выяснилось позже, его не мобилизовали, а посадили за то, что не уберег ценное оборудование 

института» (там же). На этом связь с отцом оборвалась. Попытки что-то выяснить в военкомате  

и Министерстве внутренних дел ничего, кроме пустых отписок, не дали. Впоследствии кто-то 

рассказал родным, что мать партизана, которого укрывал у себя Борис Андреевич, ходила просить  

за него, но в НКВД потребовали самого свидетеля, а тот погиб на фронте. Остались только 

предположения, что Б. А. Борнеман погиб или в лагере, на урановых рудниках, или в штрафбате в бою 

в конце 1943 года –– скорее всего, именно в те дни, когда дочь получила его последнее письмо. 

 

Ирина Дмитриевна Борнеман-Старынкевич 

Она родилась 31 декабря 1890 года в Петербурге, в 1908 году с отличием окончила Царскосельскую 

гимназию, где среди ее одноклассниц была Аня Горенко (Ахматова), и поступила на высшие Бестужевские 

курсы. Там читал лекции А. Е. Ферсман. По окончании курсов в 1912 году Ирина продолжила образование  

в Германии, в Геттингенском университете, прошла курс у известного немецкого профессора Таммана, 

крупного физико-химика. В 1914 году ее пригласил работать под своим руководством в Петербурге  

В. И. Вернадский, занимавшийся в тот период вопросами радиоактивности минералов.  

В 1918 году, когда семья Старынкевичей перебралась из Петрограда в Крым, а затем в Киев,  

В. И. Вернадский, бывший в то время первым президентом Украинской академии наук, вновь пригласил 

Ирину к себе на работу. Он «поручил ей сделать первые анализы химического состава живых  

организмов. <…>. Таким образом, она стояла у самых истоков новой научной дисциплины, основанной  

В. И. Вернадским –– биогеохимии, но ее мечтой было возвратиться к прерванной работе по анализу 

радиоактивных минералов (монацитов), которой она занималась в Петрограде» (с. 533). В 1920 году 

Ирина Дмитриевна вернулась в Петроград, где поселилась в главном здании Академии наук в квартире 

у С. Ф. Ольденбурга. Гостеприимный дом Ольденбургов приютил и чету Вернадских, за которыми  

И. Д. Старынкевич была специально командирована в Крым Академией наук (с. 58, 553–554). В 1922 году 

она стала работать в Государственном радиевом институте, созданном по инициативе Вернадского  

и возглавленном им. Одновременно продолжала работу в Ломоносовском институте АН СССР, директором 

которого был А. Е. Ферсман. 

В 1923 году, выйдя замуж, Ирина Дмитриевна взяла двойную фамилию. Однако даже с рождением 

детей она не изменила стиль работы, который сохранялся у нее всю жизнь и отличался полной самоотдачей, 

часто в ущерб сну. Подтверждением служат записи из ее дневника. Во многом переломным в биографии  

И. Д. Борнеман-Старынкевич стало событие, когда Ферсман принес в их лабораторию найденный  

в Хибинах камешек, который на основании сделанного ею анализа был определен как апатит, содержащий 

большое количество фосфора. По крайней мере в истории Кольского полуострова и академической науки 

региона это событие рассматривается как «судьбоносное». «В 1930 г. в Хибинских горах был построен 

стандартный разборный дом (барачного типа) Хибинской горной станции Академии наук. <…>. И вот теперь 

он (Ферсман –– И. Р.) пригласил её в экспедицию для создания стационарной полевой химической 

лаборатории. Маму сразу очаровал этот край» (с. 81). В 1932 году А. Е. Ферсман пригласил Ирину 

Дмитриевну занять должность заведующей химической лабораторией на Горной станции «Тиетта». «Мама 

была отважной женщиной и, недолго думая, в июне 1932 г., взяв двух маленьких детей (меня и брата Юру)  

и нашу няню Николавну, отправилась на необжитой в те годы заполярный север, где на берегу озера 

Малый Вудъявр под горой Поачвумчорр, стояли всего два дома. В одном из них –– стандартном 

одноэтажном, мама, приехав сюда в командировку в июле 1930 г., организовала маленькую полевую 

химическую лабораторию, где она анализировала собранные геологами минералы. А 10 апреля 1932 г. 

закончилась постройка второго с большими лабораториями, где должны были разместиться несколько 

химиков, которыми и собиралась руководить мама» (с. 90). Позже Ирина Дмитриевна вспоминала: 

«Через два года я со своими двумя детьми шести и восьми лет по приглашению Александра 

Евгеньевича Ферсмана переселилась в Хибины, где получила две прекрасные комнаты в “Тиетте”  

с выходом на балюстраду большого холла. Александр Евгеньевич не надеялся на мой приезд  

и радовался появлению оседлых жителей, научных сотрудников» (с. 556).  
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Этот период семейной истории Е. Б. Халезова освещает, основываясь не только на дневниках, 

переписке, других документах и устных рассказах, но и на собственных впечатлениях детских лет, 

знаниях и последующем опыте. Каждую весну на Горную станцию съезжались в экспедицию 

минералоги, зоологи, ботаники, чтобы отправиться на полевые работы в разные точки Хибинских  

и Ловозерских тундр. Геохимики работали на базе. Ирина Дмитриевна «задерживалась за химическим 

столом до поздней ночи. <…>. Мама всегда целиком отдавалась работе, и благодаря этому ей удалось 

открыть в Хибинах ряд новых минералов» (с. 94). Вначале зимой на станции оставалось только шесть 

сотрудников. Электричество и паровое отопление появились в конце 1933 года. Постепенно 

увеличилось число сотрудников, «которые так же увлечённо, как и старшие их товарищи, делали 

сложные химические анализы хибинских минералов под руководством мамы» (с. 103). 

В 1934 году Ирине Дмитриевне Борнеман-Старынкевич по совокупности работ присвоили 

кандидатскую степень. В сентябре того же года в Москве и Ленинграде прошёл 7 Менделеевский 

конгресс, посвященный 100-летию со дня рождения Д. И. Менделеева. Одна из выездных сессий 

конгресса состоялась в Хибиногорске, в составе делегации были В. И. Вернадский, А. Е. Ферсман,  

П. Н. Чирвинский, писатель Алексей Толстой. Гостей принимали на Горной станции АН СССР. 

Борнеман-Старынкевич сделала доклад о геохимическом изучении минералов Хибинского массива. 

В 1934 году Академия наук СССР была переведена приказом правительства из Ленинграда в Москву. 

Ирина Дмитриевна с детьми должна была уехать из Хибин в сентябре 1935 года, но А. Е. Ферсман попросил 

ее еще на год задержаться. Квартиры в Москве не было, и чтобы работать в Ломоносовском институте, 

сотрудницей которого она являлась, она должна была жить в Москве одна.  

Ирина Дмитриевна в течение всей жизни поддерживала связь с сотрудниками Кольского 

филиала Академии наук, ездила туда в командировки и на юбилейные сессии. Сотрудники когда-то 

созданной ею лаборатории составили ядро такой же лаборатории в организованном в 1951 году 

Геологическом институте КФАН СССР, и Ирина Дмитриевна продолжала консультировать химиков 

института. По воспоминаниям О. Б. Дудкина, сотрудника Геологического института КФАН, который 

познакомился с Борнеман-Старынкевич в 1952 году, «Ирина Дмитриевна приезжала обычно в марте – апреле 

и обязательно с лыжами. Вечерами и в воскресенье она отправлялась на лыжах в лес. <…> В те годы 

институт пополнился большим числом молодых специалистов, и Ирина Дмитриевна старалась понять, 

чем мы дышим, что нас интересует, зачем мы. <…>. О себе Ирина Дмитриевна говорить не любила. 

Ее воспоминания о жизни в “Тиетте” я услышал только в конце 1970-х гг., когда она приехала  

в Кировск по просьбе подруг, работавших с ней на горной станции»8.  

В 1936 году И. Д. Борнеман-Старынкевич с дочерью и сыном обосновались в Москве. Она 

продолжала работу в Институте геохимии, кристаллографии и минералогии им. М. В. Ломоносова 

Академии наук СССР, который в 1932 году был переведен из Ленинграда в столицу, а с 1937 года 

влился в Институт геологических наук АН СССР.  

С началом войны, в последних числах июля 1941 года, Ирина Дмитриевна с детьми эвакуировалась  

в Уфу в составе Башкирской нефтяной экспедиции Академии наук СССР, где в тяжелых условиях 

продолжила работу. В эвакуации она потеряла сына, который с младенчества страдал неизлечимой 

болезнью. В Москву семья вернулась осенью 1943 года. Тогда же В. И Вернадский, который признал 

Ирину Дмитриевну одним из лучших специалистов в мире по анализу «труднейшей, но очень важной 

группы минералов», писал в адрес Химического отделения АН СССР: «Я считаю, что по совокупности 

своих научных работ И. Д. Старынкевич-Борнеман давно заслуживает присуждение ей доктора 

химических наук. <…..>. К сожалению, она в пылу работы и из-за необходимости зарабатывать  

для своей семьи и семьи своего покойного брата не оформила её окончательно как диссертацию. Она 

все время дополняет работу новыми данными, и работа находится в рукописи. <…..>. К ней 

обращаются для разрешения с труднейшими аналитическими заданиями <…..> как к признанному 

авторитету как среди минералогов, так и среди химиков» (с. 557–559).  

В 1945 году Ирина Дмитриевна защитила докторскую диссертацию и через несколько лет стала 

заведовать Центральной химической лабораторией в ИГЕМе (Институт геологии рудных 

месторождений, петрографии, минералогии РАН), которую возглавляла до своего 80-летия. Затем,  

по ее просьбе, была оформлена сотрудником на общественных началах. С тех пор основной ее работой 
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стал минералогический справочник. Всё осталось по-прежнему, за исключением того, что она за свою 

работу перестала получать деньги. В возрасте 93 лет она перевезла домой всю свою научную 

библиотеку и стала трудиться за письменным столом в своей комнате, появляясь в институте  

на заседаниях или в библиотеке. И. Д. Борнеман-Старынкевич ушла из жизни, когда ей было  

почти 98 лет, из них 74 года были посвящены работе в Академии наук. 

 

Родительская семья 

В результате тесных контактов между семьями получилось так, что брат и сестра  

Старынкевичи –– Сократ Дмитриевич и Ирина Дмитриевна вступили в брак с братом и сестрой 

Борнеманами –– Зоей Андреевной и Борисом Андреевичем, вторая пара создалась на четыре года 

позже –– в 1923 году. В браке И. Д. Старынкевич и Б.А. Борнемана в 1924 году в Петрограде родилась 

дочь, названная в честь бабушки по отцу Евгенией, а на следующий год –– сын Юрий. 

Супруги расстались рано, еще до рождения сына. Согласно точке зрения Е. Б. Халезовой, 

инициатором была ее мать, которая заметила неравнодушие мужа к ее младшей сестре и проявила 

гордость. Однако если супружеский союз и распался, то узы родительства, родства и свойства 

сохранялись. Факт развода родителей тщательно скрывался от дочери в течение многих лет. 

Родственные семьи брата и сестры Борнеман долгие годы жили совместно, имея достаточную  

по площади квартиру. Одним из самых ранних воспоминаний ленинградского детства мемуаристка 

считала запечатлевшийся образ расширенной семьи за общим столом в квартире деревянного дома  

на Черной речке: «За большим длинным столом сидит за самоваром вся наша семья: дедушка Андрей 

Александрович Борнеман, только что вернувшийся из Германии, где он был в командировке, бабушка 

Евгения Павловна, мой папа Борис Андреевич, его сестра Зоя Андреевна, ее муж и одновременно 

мамин брат Сократ Дмитриевич и моя мама» (с. 66). Когда брак родителей распался, отец просто 

переехал в комнату, смежную с комнатой своей матери, и «влился в семью Сократа и Зои» (с. 60). 

В 1928 году семья переехала на Французскую набережную (теперь набережная Кутузова), в квартиру 

с семью комнатами и большой кухней с черным ходом (кухню конфисковали в 1930 году, переделав  

в отдельную квартиру). В обеих семьях было по двое детей, а в 1932 году у Зои и Сократа родились еще две 

дочки-близнецы, которые после смерти их родителей воспитывались у И. Д. Борнеман-Старынкевич. 

Отдельные комнаты в квартире имели бабушка Евгения Павловна и младшая сестра Ирины Анка –– до своего 

замужества в 1929 году. Кроме того, в доме было три прислуги: одна из них растила еще Зою и Бориса,  

другая –– старенькая няня, а третья –– женщина, которую все звали Николавна, взятая на роль кухарки. 

Впоследствии Николавна станет фактически членом семьи Ирины Дмитриевны и ее дочери, в том числе  

в тяжелые военные годы. Сократ Дмитриевич умер в 1940 году от туберкулеза, Зоя Андреевна погибла  

в 1942 году во время блокады Ленинграда. 

Дети родственных семей росли и воспитывались вместе: учились, читали, участвовали  

в семейных праздниках, музицировали. Зоя Андреевна, помимо филологического образования, имела 

и музыкальное. «Зимними вечерами бабушка или папа читали нам вслух. Обычно это были толстые 

книги сказок братьев Гримм, Андерсена или Гофмана. Мы все –– Андрей, Дика9 и я –– рассаживались 

вокруг бабушки, которая сидела в глубоком кожаном кресле, покрытом полотняным чехлом  

с оборками, и слушали, затаив дыхание» (с. 74). Развитием и досугом детей занимались оба родителя, 

распределяясь в зависимости от распорядка дня: «мама, как всегда, целые дни пропадала на службе»  

и приходила домой, когда дети ложились спать, поэтому она проводила с ними выходные, гуляя в Летнем 

саду или читая, в основном, русскую классику. Борис Андреевич имел возможность общаться с детьми  

и в будни, вечерами, читая, расспрашивая их, рассказывая. Именно рассказы отца, особенно о детстве  

и экспедициях, запомнились Жене больше всего и во многом определили выбор ее профессионального пути. 

Крестной Жени была Наталья Федоровна Ольденбург, работавшая художественным руководителем дома 

детского творчества, хорошая рассказчица, с ней они много гуляли. Иногда мама брала дочь в гости в семьи 

Вернадских или Фаворских (у них было трое детей)10. Ленинградское детство Е. Б. Халезовой выглядит 

идиллически, и ностальгия более чем объяснима: «много родных, большая квартира, вечера заполненные 

музыкой, чтением… Где всё это? Куда так быстро ушло?» (с. 65).  
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В 1932 году жизнь и быт Борнеман-Старынкевичей круто изменились. На новом этапе семья, 
состоявшая из матери с двумя детьми, оказалась в кругу «расширенной семьи» иного качества –– спаянного 
сообщества ученых, живущих и работающих на Крайнем Севере, в одном доме, территориально 
отдаленном от остального мира. 

Время пребывания на Горной станции пришлось на тот возраст Жени, в котором дети учатся  
в начальной школе. Первой учительницей девочки стала мама, так как школы в горах не было. 
Основное внимание –– арифметике и русскому языку: «Мы ежедневно писали диктанты и решали 
задачи в любое время года без выходных и каникул. Кроме того, над моей кроватью висели физические 
карты полушарий и Европы, и я обязана была знать все моря, океаны и реки, горы и низменности.  
Да еще мы занимались немецким языком» (с. 96). Сестра и брат вместе со взрослыми участвовали  
в работах по хозяйству, в заготовке продуктов: «Например, мы с Юрой должны были по очереди вместе 
с Николавной пилить дрова, которые она потом раскалывала колуном, а затем мы все вместе собирали 
их в охапки и складывали в поленницу. Обязательным был сбор ягод и грибов, которыми запасались 
на всю зиму» (с. 93). Общение с химиками, ботаниками и зоологами, которые, в отличие от геологов, 
не уходили далеко в горы, способствовало формированию увлечений: «Я со всеми по очереди 
увязывалась в маршруты и собирала коллекции минералов, насекомых и растений» (там же). Жизнь  
на природе в снежных горах сделала из Жени хорошую лыжницу. На праздничных маскарадах 
сотрудников и гостей станции она танцевала со всеми в «наскоро изобретенном» мамой костюме.  
В 1934 году прибыли еще двое детей из семей рабочих Горной станции, и Николавна присматривала 
за всеми, организовав «что-то вроде детского сада».  

Летом в отпуск приезжал отец, останавливался на турбазе в нескольких километрах от «Тиетты» 
и все дни проводил с дочерью. Они совершали «далекие прогулки, во время которых он старался 
приучать меня к выносливости и вырабатывать твердость в характере. <…>. Приезды папы были  
для меня всегда большим праздником» (с. 102–103).  

В какой-то момент Ирина Дмитриевна решила познакомить дочь со школой: «Закутали в тулуп, 
усадили в сани и повезли в темноту, в далекий Хибиногорск <…>. Вошли в плохо освещенный коридор 
и в такой же класс. Мне было страшно и неуютно –– все чужие, никого не знаю, что написано на доске 
не различишь. Я совсем приуныла. Нет, не хочу я учиться в школе, не понравилась она мне. Да меня  
и не собирались там оставлять. Так, привезли для общего знакомства» (с. 109). Таким образом, 
начальное образование Женя получила в домашних условиях, в среде научной интеллигенции,  
что в дальнейшем сказалось на ее учебе в школе, сформировало способность к самообразованию  
и профессиональные интересы. По возвращении в Ленинград ей очень сложно было адаптироваться  
в ближайшей к дому школе к классу «второгодников и переростков», к большому коллективу 
«довольно шаловливых ребят». Зато, когда ее перевели в «образцовую школу», она сразу стала отличницей.  

Отец использовал все возможности для общения с дочкой. После переезда в Москву в 1936 году 
Женя на каждых зимних каникулах ездила к нему в Ленинград, а тот, в свою очередь, приезжая  
в Москву, много гулял с ней, водил по театрам и приходил в гости вместе с другом, у которого 
останавливался. За сына этого друга Женя впоследствии и вышла замуж, став Халезовой. Последняя 
встреча с отцом произошла накануне войны. Женя приехала в Киев в июне 1941 года, окончив девятый 
класс. Борис Андреевич собирался в экспедицию в Закарпатье. Они гуляли по Киеву и за городом, 
говорили о прочитанных книгах, о будущем. «Он хотел видеть меня писателем или врачом, говоря,  
что это самые благородные профессии» (с. 139). Прощание Евгении Борисовне виделось символическим:  
у отца в глазах стояли слезы, что было необычно, потому что они привыкли к расставаниям.  

 
Материнская семья 

Война и эвакуация кардинально изменили не только образ жизни семьи. Другими стали ее состав  
и распределение семейных ролей. Как известно, эти процессы происходили почти во всех советских семьях, 
жизнеобеспечение и само выживание которых легло исключительно на работающих женщин. Семья  
И. Д. Борнеман-Старынкевич пополнилась двумя малолетними дочками брата, которые к началу войны 
гостили у них в Москве и в Ленинград уже не вернулись, на руках был больной сын Юрий. В такой ситуации 
старшей дочери пришлось принять на себя роль «добытчицы». В августе 1941-го она устроилась  
в ту же организацию, где работала мама, на должность коллектора геологического отряда, который выехал  
в район города Ишимбая, в 160 км от Уфы. Работа была тяжелая, дисциплина жесткая, отношение начальника 
оставляло желать лучшего. По окончании полевого сезона, в конце сентября, Женя поступила в Ишимбае  



Труды Кольского научного центра РАН. Серия: Естественные и гуманитарные науки. 2022. Т. 1, № 1. С. 5–19. 
Transactions of the Kоla Science Centre. Series: Natural Sciences and Humanities. 2022. Vol. 1, No. 1. P. 5–19. 

© Разумова И. А., 2022 

13 

в десятый класс вечерней школы, что не одобрялось руководителем, так как укорачивало её рабочий день. 
 «В класс появлялась прямо с работы в рабочей одежде –– ватнике, платке и огромных кирзовых сапогах 
сорок второго размера. Как-то молодая учительница немецкого языка, эвакуированная из Москвы, спросила 
меня: “Девочка, из какой ты деревни?” –– “Из Москвы”, –– ответила я. Она рассердилась и сказала:  
“Я не шучу с тобой, а спрашиваю совершенно серьёзно”. В классе было грязно и неуютно. Свет такой 
тусклый, что трудно что-либо разглядеть на доске. Проучилась я всего полтора месяца, так как в ноябре  
мы возвращались в Уфу, где я собиралась продолжить свое вечернее образование. Но этому намерению  
не суждено было осуществиться –– школа находилась настолько далеко и от дома, и от места работы,  
что при отсутствии транспорта о ней нечего было и мечтать» (с. 157).  

В свою очередь, Ирина Дмитриевна писала в Москву подруге, что без Жени, которой удается  

в деревнях доставать более дешевые продукты, ей было не прокормить домочадцев, что дочь –– ее «большой 

товарищ и друг», но «очень обидно, что Женя не кончила школу. Она, по-видимому, опять хочет попытаться 

заняться в заочной школе, но боюсь, что это будет очень трудно, так как у нас много работы» (с. 174). Вместе 

с тем необходимость дальнейшей учебы обсуждению в этой семье не подлежала. На время войны в Уфу был 

эвакуирован Московский нефтяной институт. Зимой 1942 года в него можно было поступить, даже не имея 

аттестата. Женя так и сделала, уволившись с работы, что сократило ее хлебный паек вдвое, и перейдя жить  

в общежитие, поскольку располагался институт за городом. 

В мае 1943 года умер брат Юра. «Я сидела в общежитии и готовилась к экзамену. Вдруг кто-то 

постучал в дверь –– на пороге стояла мама. Я сразу поняла, что Юры уже нет. Она так была привязана к дому 

его болезнью, что не приехала бы, если б он был жив. Накормив хлебом измученную горем, голодом и 

бессонными ночами маму и уложив ее спать, я пошла в деканат договариваться о переносе экзамена» (с. 197).  

В сентябре 1943 года семья вернулась в Москву. Московская квартира пропала, а с ней одежда, книги, 

домашняя утварь и другие вещи. Приходилось жить в семьях подруг, в тесноте, разделившись –– у одних 

Ирина Дмитриевна с Женей, у других –– Николавна с осиротевшими двоюродными сестренками. Через 

некоторое время дальний родственник академик В. Г. Хлопин, который в Москве бывал лишь наездами, 

уступил им свои две комнаты в академическом доме. С его же помощью Жене удалось перевестись  

на геологический факультет МГУ, это было ее давней мечтой. Постепенно жизнь входила в свою колею. 

Ирина Дмитриевна работала, Женя училась, и начались ее ежегодные продолжительные экспедиции. После 

получения диплома она была направлена работать в ИГЕМ. 

Замужество Евгении Борисовны в 1951 году оказалось кратковременным и драматичным. 

Мемуаристка тактично не сообщает (даже в качестве версий), почему родители Андрея Халезова были 

столь категорически против их брака, что регистрироваться пришлось тайно от них. Вечером того  

же дня, когда молодые отметили бракосочетание втроем с Ириной Дмитриевной, муж ушел ночевать 

домой. Наутро его оттуда выгнали с чемоданчиком учебников. В последующие несколько месяцев 

несостоявшаяся свекровь сделала все, чтобы сын развелся, оставив беременную жену. Остаются 

факты: из роддома молодую мать и ребенка встречали Ирина Дмитриевна и двоюродная сестра,  

они же заботились о Жене в ожидании этого события, а новорожденного назвали не Андреем, как 

планировалось, а Александром. И. Д. Борнеман-Старынкевич заботилась о том, чтобы обеспечить  

для дочери полноценный отдых и отдельное съемное жилье, поскольку в двух комнатах коммунальной 

квартиры, где они жили вместе с сестрами, стало тесно. В новом доме у ребенка была новая няня. 

Далеко не всякая семья могла позволить себе съемную, пусть и небольшую, квартирку и наем 

помощницы по хозяйству. Надо полагать, в семье все держалось на Ирине Дмитриевне. Весной  

1954 года Евгения Борисовна с сыном переехали из «деревянного строения» в кооперативный 

благоустроенный академический дом, деньги на вступление в кооператив дала мама. Хотя квартира была 

коммунальной, качество жизни матери-одиночки значительно улучшилось. Когда с няней расстались, 

маленького Сашу определили в академический детский сад. Если до этого на лето его отправляли на дачу  

с няней, то теперь такая возможность была благодаря детскому саду, имевшему свою дачу. Это 

позволяло Е. Б. Халезовой продолжать экспедиционные поездки, а Ирине Дмитриевне полноценно 

работать. Евгения Борисовна вспоминала, как однажды, посетив бабушкину лабораторию, внук 

предложил поменяться: «Ты будешь ходить в детский сад, а я к тебе на работу. Здесь интереснее, чем 

в детском саду» (с. 352). В полевой сезон 1957 года бабушка в свой отпуск вместе с внуком приехала 

к дочери на Урал, где та была в экспедиции. Она отказалась от комнаты в поселке геологоразведочной 
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партии, предпочтя палатку, и варила обеды на костре, когда геологи уходили на маршрут. В другие годы 

Ирина Дмитриевна брала отпуск, чтобы посвятить его внуку, выехать с ним куда-то летом. Летом 1966 года 

Евгения Борисовна с мамой и сыном совершили путешествие на пароходе от Москвы до Уфы, где посетили 

улицу и дом, в котором жили в эвакуации. Отыскать могилу брата уже не было возможности. 
В 1958 году Евгения Борисовна вышла замуж за друга и коллегу Льва Бекасова  

(в воспоминаниях он именуется только Левой). Этому способствовало пожелание ребенка, чтобы дядя 
Лева был его папой. В браке супруги прожили десять лет (все школьные годы сына) и, судя по всему, 
дружно: вместе заботились о Саше, проходили с ним этапы и кризисы взросления, семьей отдыхали  
на подмосковных дачах. Вдвоем супруги совершали туристические поездки, например, летом в Коктебель 
или зимой на горнолыжный курорт в Теберду. В эти годы Е. Б. Халезова не ездила в экспедиции, пока сын  
не окончил школу, и ряд ее семейных историй связан со школьными происшествиями.  

Тем временем Евгению Борисовну тяготила работа в лаборатории. Освободиться от нее можно было, 
лишь защитив диссертацию. Скорее всего, в отличие от матери, дочь увлекали в первую очередь полевая 
жизнь и работа, путешествия в разнообразные места и общение с людьми. Пока она готовилась к экзаменам 
в заочную аспирантуру, муж освободил ее от домашнего хозяйства, а во время подготовки к защите чертил 
для нее «все огромные листы таблиц и диаграмм». Однако за полтора месяца до защиты супруги  
«очень серьезно поссорились» и должны были расстаться. О причинах ссоры мемуаристка умалчивает,  
но, справедливости ради, уточняет, что больше половины таблиц и диаграмм было еще не начерчено,  
и она «осталась без руля и ветрил», в отчаянии. «Лева понял это и, несмотря ни на что, доделал всю работу, 
за что я, конечно, была ему благодарна» (с. 393). На праздновании по поводу успешной защиты ее больше 
всего растрогал тост сына: он пожелал маме большого личного счастья. 

Событием семейной жизни стало поступление сына в МГУ на физический факультет. Уже на первом 
курсе он женился, причем молодые оба не сообщили об этом своим родителям, а свадьбу в доме невесты 
сыграли через год, после чего пара поселилась у Е. Б. Халезовой в коммунальной квартире. Вскоре 
последовало еще одно немаловажное событие –– переезд в отдельную двухкомнатную квартиру. А в конце 
1972 года родилась внучка Анечка, к которой Евгения Борисовна «прониклась нежной любовью», как почти 
все бабушки, нянчилась с ней, посвящала ей стихи и стала вести записи –– наблюдения за поведением  
и разговорами. В 1976 году она уступила семье сына свою квартиру в «академическом районе» 
Москвы, переехав в район Бирюлево. На выходные к ней привозили внучку, на зимних каникулах 
бабушка с внучкой катались на лыжах. Для Е. Б. Халезовой это был период интересных экспедиций  
и общения (не исключавшего и романтические истории, запечатленные в ее стихах). В свою очередь, 
И. Д. Борнеман-Старынкевич продолжала продуктивно работать, заботиться о многочисленной родне, 
путешествовать с подругами по Волге, Оке, Каме, Енисею, Байкалу и т. д.  

Вернувшись из экспедиции 1979 года, Евгения Борисовна узнала от сына о его разводе, это было 
ударом. Последовал размен ее бывшей квартиры –– для невестки с внучкой и новым мужем. 
Переживания по этому поводу автор не описывает, оставляя лучшие страницы воспоминаний  
для рассказов о новых «полях». Исключение составляет подробный рассказ о тяжелой травме сына, 
полученной в туристической поездке, о проблемах с его лечением, тревогах. В этот период мать и сын 
жили вместе. О Саше беспокоился и Лева, который «считал его своим сыном, несмотря на наш разрыв» 
(с. 524). Между тем он сам уже тяжело болел и вскоре умер. О прощании и о судьбе родных бывшего 
мужа Е. Б. Халезова написала с глубокой печалью.  

Александр женился вторично, в 1987 году родился внук Ваня, который тоже стал объектом 
любви и внимания бабушки. А летом 1988 года не стало И. Д. Борнеман-Старынкевич. До последнего 
часа она «была в полном сознании и уме» в свои 98 лет (с. 550). Под 1988 годом автор и поместила 
главу, посвященную маме. Этот очерк объединяет все биографические сведения, включает 
фотографии, шуточные стихи Ирины Дмитриевны, разнообразные юбилейные тексты, а также рассказ 
о том, как родственники помогли Евгении Борисовне пережить горе утраты.  

Есть общее и особенное в судьбах и жизненных установках матери и дочери. Обе росли  
в интеллигентных, любящих семьях со сходными ценностными ориентирами, родители позаботились  
о достойном воспитании и образовании. Обе рано приобщились к интеллектуальной среде и были хорошо 
социализированы, имея сестер и братьев, многочисленных родных и друзей семьи, а также привычны к труду, 
адаптированы к любым жизненным обстоятельствам и не слишком озабочены ни бытом, ни материальным 
благосостоянием. Они были в высшей степени мотивированы к получению образования и выбрали 
профессии по личной склонности, посвятив им жизнь. При этом карьера матери была более успешной, а дочь 
ограничилась достаточно поздней защитой кандидатской диссертации. В то же время она реализовала свою 
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любовь к путешествиям, дружескому общению и стихотворчеству. Обе женщины не были счастливы в браке. 
Их первые браки, в которых родились дети, распались очень быстро. Однако муж Ирины Дмитриевны 
сохранил за собой функции отца. Дочь росла, осознавая, что у нее есть оба родителя, причем его влияние 
было весьма значительным. Ситуация в ее собственной супружеской семье была кардинально иной: первый 
брак сложно даже считать таковым, повторный брак распался. В отличие от матери, Евгения Борисовна 
пыталась вновь создать «полную» семью. Второй муж сохранил привязанность к пасынку даже после 
развода. Обе женщины воспитывали детей, не прекращая работать, только Ирине Дмитриевне пришлось 
растить нескольких детей и в очень тяжелое время, а Елене Борисовне –– одного сына и в относительно 
благополучные годы, в течение десяти лет при полной поддержке мужа.  

И. Д. Борнеман-Старынкевич приходилось брать на себя роль главы то расширенной, в том числе 
многопоколенной, то «малой» семьи. Семьи, руководимые женщиной, независимо от их демографического 
состава и числа поколений, принято называть «материнскими». Считается, что в России традиции 
материнской семьи, даже при ее полном составе (при наличии мужа, отца), особенно глубокие [16]. 
Применительно к ситуации начала XXI века исследователи говорят об институциализации материнской 
семьи, которая укрепляется, «создавая основу для трансформации не только семьи и семейных отношений, 
но и структуры социальных отношений», включая гендерный баланс в процессе воспитания [17: 83]. 
«Материнской» можно считать и «малую» семью Е. Б. Халезовой до и особенно после второго брака.  

В 1991 году в силу исторических обстоятельств прекратилась экспедиционная деятельность 
Евгении Борисовны и завершилась ее профессиональная, но не семейная траектория. Как и ее мать, 
она дожила до преклонных лет, сохраняя круг друзей, интересов и занятий, в том числе по воспитанию 
внуков. При этом, если И. Д. Борнеман-Старынкевич до последних дней не оставляла научную работу, 
то Е. Б. Халезова, которая всегда имела склонность к литературе, взялась за описание своего 
профессионального опыта в виде воспоминаний. 

Семейная хроника, создаваемая членом семьи, если понимать под ней историю цепи поколений, 
а не «жизненный цикл», имеет открытый финал, как и автобиография. Однако у нее есть эпилог.  
Это некая итоговая ситуация на момент написания, представляющая течение жизни здесь и сейчас. 
Заключительные главки воспоминаний Е. Б. Халезовой совокупно создают идеальный образ такой 
ситуации. Старшая женщина рода живет в благополучии: у нее элитное жилье, дача, подаренная сыном 
и расположенная в академическом поселке (здесь же, что особенно важно, находятся дачи сестер,  
и присутствует дух покойного брата). Она ощущает заботу сына, чей приезд всегда праздник, окружена 
внуками и правнуками и занимается достойным делом –– пишет книгу жизни –– своей, предков и потомков. 
Аналогию представляет классическая семейная фотография многопоколенной семьи. 

 
Заключение 

Идентичность женщины, усвоившей ценности образования и профессии, формировалась в России  
в XIX веке с развитием «просветительского проекта», как пишет О. М. Здравомыслова. В советский период 
в семьях потомственной интеллигенции она оказалась согласованной с советской идентичностью 
«работающей матери», которая поддерживалась государственной идеологией и политикой. В свою очередь, 
советская идеологема «работающая мать» базировалась на традиционных ценностях материнской 
жертвенности и патриархальной семьи. Социально-экономические и ценностные трансформации  
1990-х годов в России, как показывают все социологические исследования, существенно затормозили 
процесс формирования современной идентичности профессионально ориентированной женщины, 
основанной на согласовании ценностей свободного выбора, семьи и самореализации [18].  

Включенность в широкую сеть брачно-родственных связей («семейное родство»), признается 
основной чертой русской культурной модели. Оно отличало русскую семью от «западной» и ослабляло роль 
гражданского права в процессе регулирования социальных и семейных отношений. С точки зрения 
социологов, русская культурная модель семьи «совершенным образом воплощается в современных 
состоятельных семьях», в первую очередь, немногочисленной культурной элиты, ориентированной  
как на общественное благо, так и на развитие личности. Внутри слоя интеллигенции утверждается  
«принцип “проницаемости” семейных границ для внешнего общества» и «начинается развитие эгалитарного 
индивидуализма» [16: 155]. Именно такими были семьи Старынкевичей и Борнеманов, соединенные между 
собой родственно-свойственными отношениями и включенные в сети дружеских, университетских, 
коллегиальных, территориальных связей в пределах социально-культурного слоя вначале дворянской, а затем 
советской научной интеллигенции.  
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Хроникальный генеалогический и семейно-исторический пласт содержания книги Е. Б. Халезовой дает 
представление о том, как формировались и действовали сети социальной поддержки внутри и за счет 
родственного сообщества. С социально-исторической точки зрения интересны как преемственность,  
так и разрывы в способах функционирования таких сетей, с одной стороны, в предреволюционные 
десятилетия, с другой стороны, на разных этапах советской истории. 

Мемуарно-автобиографический текст, в отличие и от художественного, и от документального, 
но созданного биографом, не включенным в описываемую общность, позволяет увидеть уникальную 
систему родственных связей человека так, как они видятся именно ему. Автобиография выявляет 
динамику семейно-родственных отношений на протяжении одной жизни. Описание индивидуальных 
жизненных путей людей и семей, как это сделано в книге Е. Б. Халезовой, подтверждает тенденцию к их все 
большему разнообразию в современных обществах. В настоящее время наука о семье основывается  
на признании вариативности семейных отношений и подчеркивает «поддерживающие и разрушающие 
взаимозависимости», которые устанавливаются между семейно-родственными группами за пределами малой 
семьи. Формы семей и браков все более разнообразны, как и жизненные траектории людей [19]. Социальное 
пространство современной семьи не укладывается в рамки привычных понятий «домохозяйство», 
«нуклеарная семья» и т. п. [20]. 

«Дорога длиною в жизнь» представляет один из вариантов репрезентации документированной 
семейной истории. Она является не только источником сведений по истории российских семей,  
но и предоставляет ценный материал для понимания изменений, которые происходят с различными 
общностями, именуемыми «семьей», как в течение человеческой жизни, так и в ходе глобальных  
и локальных исторических процессов. 
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Аннотация 

Архив ученого анализируется с точки зрения истории и социологии науки на примере архива Владимира 
Чарнолуского, этнографа, наиболее известного как исследователя кольских саамов. Выявляются 
особенности архивов как мемориальных институций, сравниваются личные и официальные архивы. 
Метафора архива, наряду с другими (след, свидетельство), демонстрирует социальное измерение  
науки и формирования образа ученого, а также его дополнений и изменений. Предлагается «модель» 
стандартизированного и состязательного восприятия науки с соответствующими им «действиями» 
архивных материалов. Архивные свидетельства могут дополнять или изменять сформированные  
взгляды –– от отдельных фактов до восприятия образа ученого с точки зрения тематики исследований, 
освещения фактов и теоретических проблем. 
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The scientist’s archive is analyzed as a history and sociology of science phenomena on the example of the Vladimir 
Charnoluskiy’s archive, an ethnographer, best known as a Kola Saami’ researcher. The features of archives  
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История региональной науки почти ровесница формального начала функционирования 

академических институций на Кольском полуострове: 1938 годом датирована рукопись, освещающая 
первые годы образованной в 1934 году КБ АН СССР [1]. Ее автор А. М. Оранжиреева –– одновременно 
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первый историк и архивист регионального научного центра. История научного учреждения и архив 
«оперативно» становятся элементами большой истории освоения региона и промышленного 
изменения страны. Первые обобщающие исследования по истории этнографии региона включают 
метанарративы героического освоения и покорения [2, 3]1. Но параллельно присутствует неизбежное 
обращение к биографии и повседневности путешественников, показывая человеческое измерение 
исследований региона. Архив может работать на этом уровне, показывая почти семейную  
историю и взгляд на лабораторию исследователя через его личную переписку и полевые заметки  
об экспедиционном быте [5, 6]. Даже обобщающие этнографические публикации (Н. Н. Харузин)  
в любом случае рассматриваются через «микрополе этнографической литературы», «микродиалог»  
и «тонкую контактирующую поверхность» [7], предполагая горизонтальный уровень анализа, который 
подтверждается осмыслением на одном уровне текстов «профессиональных» этнографов, путевых 
заметок путешественников и художественных текстов писателей. Личный архив –– медиатор между 
макроуровнем науки и микроисторией ученого. Именно о таком посреднике в контексте истории 
этнографии региона пойдет речь в статье –– архиве Владимира Чарнолуского. 

 

Архив(ы) Чарнолуского: следы жизни 
«Архив Чарнолуского» –– так в учетных документах МОКМ именуется совокупность 

материалов, связанных с исследованиями этнографа В. Чарнолуского в 1920–1960-е годы Его работы 
производились в основном на территории Кольского полуострова. Параллельно с архивом существует 
ряд публикаций ученого, в которых он главным образом предстает изучающим различные аспекты 
саамской культуры. Две группы этих материалов представляют основной пласт данных об ученом.  

Перипетии жизни В. Чарнолуского (революционные события, репрессии), смена нескольких 
мест работы, влияние различных теоретических подходов, издания публикаций и отказы  
в них –– лишь некоторые внешние и внутренние по отношению к научной траектории рамки, которые 
формировали путь этого ученого. 

Архив Чарнолуского в МОКМ –– это более 600 единиц хранения основного  
и научно-вспомогательного фондов, включающих различные по объему, тематике и актуальности 
опубликованные и неопубликованные материалы. Источниковедчески по типу представления информации 
их можно разделить на две большие группы: визуальные (фотографии, рисунки (автора и местных жителей), 
карты, схемы) и текстовые (дневники экспедиций 1927, 1961 годов, рукописи, машинописные варианты 
статей и книг, заметки и записки, выписки и цитаты из публикаций исследователей, переводы статей 
иностранных авторов, библиографические записи)2. 

 

К теории архива: след, свидетельство, документ, социальная институция 
Определение комплекса документов В. Чарнолуского как архива подталкивает к пояснению 

теоретических оснований этого понятия. Само по себе показательно перенесение наименования хранилища 
«материальных носителей, обладающих значимостью для граждан, общества и государства»3 в музейную 
сферу. Нет на данный момент документов или устных сообщений о том, что заставило именно так назвать 
архив Чарнолуского (стоит заметить, что в МОКМ не закреплено, например, наименование  
«архив Алымова», хотя есть целый комплекс документов, связанных с деятельностью известного на Мурмане 
регионального исследователя). Возможным предположением может быть объем комплекса, объединяющего 
довольно большое число разнотипных документов. Не случайно это наименование комплекса  
в связи с научной сферой деятельности В. Чарнолуского4.  

Понятие «значимость» в формальном нормативно-правовом определении соотносит архив со сферой 
властных отношений. Возможно, передающие документы или принимающие сотрудники стремились 
подчеркнуть статус и одновременно особенность данных документов «столичного ученого».  

Связь архивации и властных отношений один из главных элементов, подчеркиваемых теоретиками 
архива [14: 121]. Ж. Деррида выделял фундаментальность и властность как центральные элементы  
для этимологии анализируемого понятия [13: 9]. П. Рикер делает акцент на институционально-официальном 
измерении архивации и архива, через понятия «депонирование» и «правомочность». Преобразование 
свидетельства в текст и занесение в архив происходит через удостоверение в смысле установления 
истинности, родственного юридической процедуре свидетельствования в суде [15: 224–235].  
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Сам архив как совокупность документов не является тождественным простому множеству 
документов как свидетельств, собранных воедино. Нет нужды анализировать все термины в модели  
П. Рикера, однако само соотношение понятий «архив» и «свидетельство» является необходимым для акцента 
на личностном измерении, подчеркиваемом закрепившимся наименованием архива ученого «архив имярек», 
в котором сводится если не несводимое, то довольно далекое –– личная и официальная история5. Важность 
свидетельств «от первого лица» уже примерно век не нуждается в апологии: личные архивы ничуть не менее 
значимы для представителей современных социальных и гуманитарных наук. Но сама фиксация разделения 
двух уровней и одновременно необходимость их анализа в ходе исследования биографии и научного 
наследия любого ученого фиксирует проблему сочетания двух уровней –– монументальных архивов  
и архивов идентичности как именуют их Ф. Блоуин и У. Розенберг [16]. Сочетание или более  
жестко –– дестабилизация единой картины истории позволяет слышать многоголосие прошлого. 

Сохранение и отбор документов архива подводят к проблематике социальной памяти. Осевшие  
в архиве документы –– только часть прошлого, они оторваны от создателей, пересобраны при архивации.  
Эти процессы заставляют говорить о «немоте» и «сиротливости» архива [15: 236]. Из частичности  
и фрагментированности архива следует лиминальность –– в смысле пограничности и переходности между 
памятью и забвением –– как одна из ключевых его характеристик [17: 465]. В то же время парадокс 
заключается в постоянной недостаточности архивов и одновременно обширности «следов» прошлого.  

Разбирая теоретические взгляды П. Рикера на проблему архива, нельзя не сказать о еще одной 
ключевой метафоре исследований памяти –– понятии «след». След и память связывались с первых работ  
по мемориальной проблематике [18]. Кроме устоявшихся ассоциаций (след как частный фрагмент, след как 
зримый остаток) диалектики памяти и забвения, «трасология» (от фр. la trace –– «след») в мемориальной 
культуре возвращает к вещественной составляющей различных частей прошлого с точки зрения  
их пересборки и одновременно их сопротивления этому процессу. 

Чего можно добиться в аналитическом смысле, поменяв крайние феномены в рикеровском 
анализе «след – свидетельство – архив»? Думается, кроме «алаверды» возвращению материального, 
так популярного в современных социальных науках, эта смена лишний раз демонстрирует активность 
вещей и невозможность забывания о вещественности/материальности и пространства в реальной 
практике анализа архивных материалов. Банальность максимы о том, что «любые следы социальны» 
уходит, когда исследователь архива погружается в повседневную работу: от разбора почерка  
и отсутствия важной отметки в дневнике до необходимости чтения, переписывания, набора большого 
объема листов или, наоборот, нехватки информации в архиве по какой-то проблеме и необходимости 
поездок в различные хранилища, разбросанные по территории страны. 

Несколько слов о теме «антропология и архив». Оставив в стороне исследование этнографическими 
методами повседневной работы архивистов и музейщиков, обратимся к теме архивов антропологов  
как свидетельств их работы. Несмотря на «суррогатность» архивов6 с точки зрения антропологии, отмечается 
их актуальность для истории идей в той или иной науке вплоть до открытия нового-старого образа «классика» 
(случай Б. Малиновского [19]). Столь же важен пересмотр точек зрения на изучаемые сообщества  
или отрывание новых «молчащих» групп информантов [17]. Проблема заключается в двойственности.  
С одной стороны, не нуждается в доказательстве сила архивного документа с точки зрения возможности 
изменения стандартного образа исследователя. С другой, –– архив чаще всего остается все тем же 
«банальным» источником, добавляющим очередной фрагмент в пазл устоявшейся картинки истории науки.  

Архив как наиболее социальный (П. Рикер) феномен мемориализации в сравнении со следами  

и свидетельствами показывает активность изменения образа ученого, что заставляет сопоставлять  

его с историей и социологией науки в качестве элемента изменения научного знания –– науки  

в действии по Б. Латуру [20]. 

Как след и трасология отсылают к активной работе в поле или лаборатории, так и архивы  

со свидетельствами отсылают к формированию науки и ее истории. Сближение, выглядящее случайным, 

становится, однако, почти закономерным во взгляде на развитие науки Б. Латура. Вне зависимости от темы, 

будь то лабораторные практики [20, 21] или теории социологии [22], обращение к наследию и формированию 

научных идей –– «черный ход»/«кухня науки» (по Б. Латуру) –– важная составляющая работы ученого. 

Архивы и свидетельства –– источники усложненного взгляда на современный этап науки, позволяющие 

пересмотреть устойчивую схему прошлого, дающие возможность включения новых акторов, неизвестных 

или находившихся вне поля зрения исследователя. 
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Архив этнографа: на пути к концептуализации 

Несколько абстрагированный ряд понятий и моделей теоретиков, представленный выше, удобно 

«заземлить» на примере архива Чарнолуского, собрав в некоторое подобие схемы подход к анализу 

архивных документов и прокомментировав ее (схема 1)7. Архив ученого может соотноситься  

с представлением, сформированным более ранней научной традицией, или взглядом, закрепившимся 

в современной науке. Это те самые статусы и властные институты, о которых говорят приведенные 

выше теоретики архива. Архив тогда актуален в качестве доказательства подтверждения устойчивости 

научной традиции за счет эмпирики. Чаще происходит некоторое дополнение сформированной ранее 

точки зрения: уточнение даты, дополнение хронологии и фактологии или обстоятельств жизни  

и научных исследований. Этот подход обозначается как стандартизация. 

Взгляд на науку как постоянно преобразующуюся институцию показывает необходимость пересмотра 

устойчивой картины знания, ее состязательность. Архив работает в таком случае как изменяющая науку 

составляющая, разумеется, не на уровне большой научной революции, меняющей картину мира, но, вполне 

возможно, как элемент поворота в сфере гуманитарного и социального знания [26]8. 
 

Подход к научному знанию Варианты архива «в действии» 

Стандартизация Дополнение  

Состязательность Изменение  

 

Схема 1. Связь архива и науки 

 

Возникает целый массив вопросов: от теоретических, связанных с критериями различения 

стандартных дополнений и состязательных изменений, до этических, формирующих границы  

и последствия пересмотра устоявшейся картины по проблеме и/или образу ученого. Однако вопросы 

придется оставить в стороне и перейти к «эмпирике». Но прежде, чем остановиться на анализе 

примеров работы архива этнографа в существующей модели, следует описать стандартный образ  

В. Чарнолуского закрепившийся в науке. 

 

В. Чарнолуский: взгляды на биографию, публикации и архив 

Для образа ученого, олицетворяющего сформированную картину восприятия В. Чарнолуского, 

базовой, пожалуй, является статья Т. В. Лукьянченко «Певец земли саамской» [27]. Этнограф предстает  

при первом приближении как исследователь поколения «репрессированных этнографов», переживший 

различные повороты общественных и научных потрясений и изменений первой половины XX века.  

Это не линейная траектория, а, скорее, синусоида. В ней нет прямого восхождения от одной должности  

к другой9, но присутствуют смена различных институций, изучающих Север, и подчас неакадемический 

характер работы (чертежник, сторож, художник-оформитель). Лакуной с точки зрения данных  

является период после ареста в 1938 году и пребывания в лагере. Статусам и определенности тоже 

находится место. Принадлежность к научной школе этнографического отделения Географического 

института –– свидетельство профессиональной подготовки и определенного научного уровня. 

Название статьи Т. В. Лукьянченко помещает В. Чарнолуского в одну –– саамоведческую –– тематику, 

что подтверждается опубликованными работами. Несомненна личная эмпатия автора статьи  

к ее предтече в этнографической работе и тематике. Следует также обратить внимание  

на восприятие младшими коллегами своего визави как полевого исследователя, чуждого вопросов 

теории. Так, в предисловии к опубликованной уже после смерти В. Чарнолуского книге  

«В краю летучего камня» авторы послесловия (Т. В. Лукьянченко и Ю. Б. Симченко) пишут:  

«Одни (исследователи, изучавшие саамов –– К. К.) вошли в историю этнографической науки благодаря 

теоретическим исследованиям, другие –– благодаря полевой работе, скрупулезной и тяжелой работе 

этнографа, имеющего дело не с книгами или архивными материалами, а с живыми людьми, многообразными, 

как сама жизнь. Именно к этой категории исследователей принадлежал В. В. Чарнолуский» [29: 249]. 

Архив ученого несколько раз упоминается в статье Т. В. Лукьянченко. В частности, указывается, 

что его систематизацией этнограф занимался после выхода на пенсию. Делается акцент  

на фольклорную саамскую составляющую.  
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Рассмотрим несколько вариантов дополняющего и изменяющего образ исследователя взгляда  

на архив10. Уже биографические материалы МОКМ11 –– «Биография В. В. Чарнолуского»  

и «Хронология к биографии» дополняют биографию, созданную Т. В. Лукьянченко. Приведем только 

два момента. Первый чисто хронологический, который уточняет историю разработки важнейшего 

сюжета для В. Чарнолуского и саамской этнографии в целом –– мифа о Мяндаше. Итак, Т. В. Лукьянченко 

пишет, что В. Чарнолуский начинает собирать фрагменты мифа о Мяндаше в 1930-е годы, в архивных 

материалах указано, что уже в 1930 году готовится к печати статья о Мяндаше12. Как минимум 

увеличивается время разработки темы. В данном случае не столь важен период работы, а, скорее, сам 

факт несоответствия публикации и архивного материала. Показательнее с точки зрения личностного 

взгляда на жизнь ученого и его семейной истории эмоциональные образы и оценки членов его семьи, 

которыми сопровождается изложение. Одновременно построение текста определяется формальной 

канвой дат, смены институций и выхода публикаций. Документы, учтенные как одна единица 

хранения, авторскими заголовками были разделены на два –– несколько более пространную, 

художественную «биографию», и сформированную «годами и заголовками» «хронологию»13.  

На границе дополнения и изменения в сравнении с публикациями самого В. Чарнолуского 

находятся связанные с поморской темой материалы. Это обширные коллекции фотографий и рисунков, 

а также текстов. Например, дневник и наблюдения 1929 года в Варзуге фиксируют осуществление  

в новых условиях практик, сформированных традицией –– «рекрутских проводов» и празднования 

Успения, а также хотя и тезисное, но разноплановое описание различных аспектов поморской 

культуры знаменитого села Терского берега14. 

Архивными материалами дополняются упоминания о лабиринтах в верховьях реки Варзуги, 

разбросанные по публикациям В. Чарнолуского. Новые факты (подтверждение данных об археологических 

памятниках) не исключают уточнения: методического (внимание к археологическим данным)  

и теоретического (очередных ответов на главные вопросы «лабиринтоведения» – «этнокультурная» 

принадлежность и назначение). 

Разнообразные нестыковки в книгах и дневниках –– еще один сюжет достойный разбора. Намного 

интереснее различия отношений и оценок в публикациях в сравнении с архивными материалами. Примеры 

разных периодов –– рубежа 1920–1930-х и 1960-х годов –– говорят сами за себя. В публикации 1931 года 

«Оленья изгородь» В. Чарнолуский предстает как сторонник практической этнографии, пусть  

и учитывающий специфику оленеводства саамов, но все же следующий в русле модерных установок власти: 

«Перестроить на социалистических началах как основы хозяйства, так и быт оленеводов, тем самым вырвать 

их из кабальных условий полярной природы, а оленеводство включить в общую систему народного хозяйства 

СССР –– вот задача текущего дня. В связи с этим зимою 1931 г. решено повысить поголовье оленьего стада 

в кратчайший срок до размеров, определенных по каждому району особо» [32: 4]. Дневник наблюдений  

в Варзуге фиксирует в лице председателя сельсовета другое отношение к власти и «архаике» рекрутских 

проводов: «Обратно я шел с сельсоветом, вечно пришлепнутый, он словно опирается в землю носом. 

Я говорю ему: 

– Как красиво и сильно провожают призывников.  

– Все это надо разрушить! 

– Зачем? 

– Пьянство все, остатки старины, к чему этта. 

Мне так и послышалась эта (неразборчиво –– К. К.) казенной типографией фраза –– пережитки 

язычества. Я отошел и оставался один, пока не подошел ко мне (неразборчиво –– К. К.) жених»15. 

Еще более диссонанс официального и личного проявляется во фрагментах «В краю летучего камня»  

в сравнении с дневником 1961 года. В книге восприятие переустройства региона в начале 1960-х годов 

акцентирует внимание на образах роста и комфорта осуществившейся мечты сродни волшебству, особенно 

через упомянутые сравнения с довоенным периодом [29: 10]. Но в дневнике 1961 года находится место 

отрицательным фактам, связанным с повседневной жизнью (например, медицинское обслуживание  

и влияние алкоголя на саамов в послевоенный период)16.  



Труды Кольского научного центра РАН. Серия: Естественные и гуманитарные науки. 2022. Т. 1, № 1. С. 20–29. 
Transactions of the Kоla Science Centre. Series: Natural Sciences and Humanities. 2022. Vol. 1, No. 1. P. 20–29. 

© Коткин К. Я., 2022 

25 

Архивные материалы доказывают разноплановость отношения к полевой работе, теории и научной 

традиции у В. Чарнолуского: схематичные полевые записи наблюдений о быте и хозяйстве в Варзуге 

соседствуют с личностными дневниковыми комментариями. 

«Нетеоретическое» восприятие В. Чарнолуского на примере Т. В. Лукьянченко, которое приводилось 

выше, не единственно возможная точка зрения. Уже в первой монографии («Материалы по быту лопарей») 

автор ставит подзаголовок «Опыт определения кочевого состояния лопарей Восточной части Кольского 

полуострова». Он решает именно теоретическую задачу размещения саамского оленеводства в спектре 

культур кочевников территорий Севера и делает вывод о специфике кочевого уклада саамов, размещая  

их между кочевниками-самоедами и полукочевыми ижемцами17 [34: 140–156]. В публикациях 1960-х годов 

проблематика религии саамов рассматривается сквозь призму археологического и фольклорного  

материала [35], отчасти встраиваясь в разбор вопросов этногенеза или по меньшей мере исторической 

компаративистики через сходство тотемных образов оленя и лося в Беломорье и Приуралье [35: 104, 129]. 

Архивные материалы, свидетельствуют о попытке построения своей модели саамского пантеона18, 

опирающегося на наследие Н. Н. Харузина19 и А. Генетца20. В последние годы жизни интерес  

ученого –– история саамов, построенная на материале фольклора и устных свидетельств [28: 137]21.  

Архив Чарнолуского показывает незаурядность поиска исследователя, которая не всегда 

доступна при знакомстве с опубликованными статьями и книгами. Сложно говорить о приоритете 

одной группы свидетельств над другой. Задача, скорее, заключается в необходимости внимания  

к обеим для дальнейших обобщений, изменений и дополнений частных вопросов и общей картины 

этнографических исследований региона. Реализацию этого невозможно представить без учета 

наследия ученых, рассредоточенного в том числе в многочисленных архивах.  

 

Список сокращений 

КБАН СССР –– Кольская база Академии наук СССР 

МА ЦГП КНЦ РАН –– Музей-Архив Центра гуманитарных проблем Баренц-региона Кольского 

научного центра Российской Академии наук 

МОКМ –– Мурманский областной краеведческий музей 

МОМ ОФ –– Мурманский областной краеведческий музей. Основной фонд. 

МОМ НВ –– Мурманский областной краеведческий музей. Научно-вспомогательный фонд. 

НА РГО –– Научный архив Русского географического общества 

ЦГА СПБ –– Центральный государственный архив Санкт-Петербурга 

 

Примечания

1 Об образе культурного героя в истории городов Кольского Севера у И. А. Разумовой [4]. 
2 Наряду с архивом в МОКМ, имеется целых ряд документов в архивах других учреждений: НА РГО, 

МА ЦГА СПБ, ЦГП КНЦ РАН. Коллекции фотографий и предметов из экспедиций В. Чарнолуского имеются 

в фондах РЭМ: Собиратели Чарнолуский Владимир Владимирович // Официальный сайт РЭМ. URL: 

https://collection.ethnomuseum.ru/entity/PERSON/860142?page=3&index=103 (дата обращения; 21.09.2022). 

Часть наследия В. Чарнолуского НА ЦГП КНЦ РАН опубликована [6: 94–171, 8, 9]. Анализ публикаций  

и архивных материалов В. Чарнолуского представлен в нескольких работах, ряд из которых приведен  

у О. А. Зайцева [10]. О материалах В. Чарнолуского в РЭМ упоминала М. С. Куропятник [11]. 
3 Определение Федерального закона «Об архивном деле в Российской Федерации»  

от 22.10.2004 № 125-ФЗ // Справочно-правовая система «КонсультантПлюс». URL: http://www.consultant.ru/ 

document/cons_doc_LAW_1406/ (дата обращения: 21.09.2022). 
4 Понятие «архив» в музейной сфере закрепилось для «документов, создаваемых в процессе 

научной работы музея» [12: 42]. 
5 Разделение П. Рикером устных свидетельств и публикаций как свидетельств [15: 224] важно  

в следующем ниже в статье сравнении архивных материалов и публикаций В. Чарнолуского. Архив 

также помогает увидеть скрытые или проявляющиеся в позднейших работах подходы исследователя. 
6 Определение Д. Цейтлина в цитированной выше статье. 
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7 Как и всякая схема, приведенная в статье, представляет собой условность. Сложная проблема 

«первого столбика» или, формулируя по-другому, развития истории, теории и социологии науки 

второй половины XX века, конечно, предельно упрощается здесь. Вместе с «пересобирающим» теорию 

социологии и историю науки Б. Латуром из классиков теории и истории науки прошлого века можно 

указать К. Р. Поппера с его идеями роста научного знания через опровержимость теорий и критику 

научного сообщества [23, 24]. Хотя британский теоретик, да и последующая рецепция его взглядов, 

акцентировали внимание на фальсификационизме и борьбе теорий в пику эмпиризму, следует сказать, 

что, наряду с опровержением, второй элемент роста знания –– предположение опирается, кроме 

прочего, на «стандартное» наличие и приращение эмпирики [24: 250, 25].  
8 Так, например, указывается роль архива в рефлексивном повороте с точки зрения взаимоотношений 

знания и власти [26: 187, 210], о том же цитированный выше Д. Цейтлин. 
9 О разных вариантах и более стандартной траектории в качестве примера у И. А. Разумовой [28]. 
10 Акцент будет сделан на данные из архива В. Чарнолуского в МОКМ. Материалы других, 

указанных выше архивов, дополняют биографические факты периода обучения в Географическом 

институте, а также исследования и повседневную жизнь ученого позднее. 
11 Т. В. Лукьянченко пользовалась одной из копий из семейного архива Чарнолуских [28: 145].  
12 МОМ ОФ 20593. Л. 11. Сам этнограф указывает экспедицию 1927 г. как первую, где удалось 

услышать об этом мифе [30: 301].  
13 Выделение общего и особенного в трех варианта биографии, кроме указанных выше статьи  

и материалов МОКМ, –– это знакомая Т. В. Лукьянченко статья В. В. Чарнолуского-младшего [31] –– отдельная 

потенциально интересная тема. 
14 Варзугские материалы –– это, в частности, наблюдения (МОМ НВ 3570/36. Л. 1–29) и дневник 

(МОМ ОФ 23589. Л. 1–29 об.). 
15 МОМ ОФ 23589. Л. 29. 
16 МОМ ОФ 13898/148. Л. 1. Такого рода факты в дневнике можно рассматривать  

(с некоторыми оговорками), например, как свидетельство стратегии вненаходимости [33]. Анализ 

публикаций и архивных материалов В. Чарнолуского в русле различных концепций восприятия 

советского строя его современниками –– также потенциальная тема будущего анализа.  
17 Именно такое определение употребляется как свойственный ижемцам признак [34: 155].  
18 МОМ НВ 3570/56. 
19 Харузин Н. Н. Русские лопари. М.: Товарищество скоропечатни А.А. Левенсон, 1890. 472 с. 
20 Genetz A. Kuollan Lapin murteiden sanakirja ynnä kielennäytteitä. Wörterbuch der Kola-Lappischen 

Dialekte nebst Sprachproben. Helsigfors: Finska Litteratur-Sällskapets tryckeri, 1891. P. III–XLVI. 
21 Экземпляры хранятся в МОКМ и НА ЦГП КНЦ РАН. 
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Аннотация 

Руководство Мурманской железной дороги в целях обеспечения безопасности строительства привлекало  
в 1915–1916 годах разнообразные группы стражников. Регулирование социальных отношений  
между представителями охранной службы и другими участниками строительства (начальниками, 
военнопленными, вольнонаемными, местными жителями, приезжими) опиралось на существующие 
нормативно-правовые документы. Текст документа, определявшего права и регламентировавшего 
действия охраны, в статье публикуется впервые. «Инструкция стражникам, находящимся на постройке 
Мурманской железной дороги» приводится с комментариями.  
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Abstract  

The management of the Murmansk railway, in order to ensure the safety of construction, attracted various groups 
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В статье впервые публикуется должностная инструкция, специально разработанная для группы 
лиц, которые несли службу на участках и дистанциях военно-стратегического объекта –– Мурманской 
железной дороги. Она определяла права и регламентировала действия представителей нижних чинов 
охраны. Это «Инструкция стражникам, находящимся на постройке Мурманской железной дороги» 
(далее –– Инструкция)1. Оригиналы нормативного документа хранятся в Национальном архиве 
Республики Карелия (НАРК)2.  
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И в названии, и в тексте самого документа используется слово «стражник», которое в данном 
случае означает не просторечное его употребление, а принадлежность к социальному статусу. 
Стражник –– это название должности, включенной в систему воинских чинов. 

В должностной инструкции определены функции человека, выполняющего обязанности 
стражника; установлен перечень лиц, с которыми ему предстояло взаимодействовать; обозначена 
иерархия, в структуру которой включена должность. Кроме того, в документе представлен набор 
потенциальных социальных взаимодействий сотрудника охраны с другими участниками 
строительства, руководящим составом, а также прочими лицами, с которыми стражнику, возможно, 
предстояло контактировать. Любые его коммуникации, поступки и действия могли иметь негативные 
последствия в целом для органа охраны и всего руководства. Действия стражника имели 
разрешающий, предупреждающий, предписывающий, запрещающий и/или ограничивающий характер. 

 
Структура документа 

Инструкция состоит из пяти частей, каждая из которых, в свою очередь, структурирована и разбита 
на более мелкие, пронумерованные фрагменты. Основные элементы нормативного документа: 

– общие обязанности стражников; 
– о дисциплине; 
– общие обязанности стражников при охране постов и военнопленных; 
– об употреблении в дело оружия; 
– о дисциплинарных взысканиях, налагаемых на стражников.  
 

Стражники: должность, команда, система подчинения3 
Определяющим и необходимым для вступления в должность являлось добровольное желание 

претендента исполнять обязанности стражника. Поступающий на службу должен был дать  
«перед Богом» присягу о службе Государю и Родине и защите их интересов. Приступая к выполнению 
обязанностей, стражник должен был ориентироваться на Устав гарнизонной службы. Инструкция 
отсылает читателя к отдельным пунктам Устава, регламентирующим внешний вид, порядок действий 
выходящего на пост, систему караулов4.  

Группа стражников не была однородной, внутри нее существовала иерархия. У каждой команды 
был непосредственный начальник –– заведующий командой. Один из стражников назначался старшим, 
в его обязанности входили наблюдение «за правильным несением службы», чистотой и порядком  
в помещении для стражников. «Старший» становился помощником заведующего командой. В каждой 
группе также назначался дежурный по команде, функции которого заключались в соблюдении 
порядка, сохранении «приличного» поведения команды в казарме.  

В Инструкции обозначена иерархия, в структуре которой определено место стражнику. Подчинение 
нижнего полицейского чина вышестоящему представлено в документе в виде набора должностей и способов 
взаимодействия стражника с представителем конкретной должности. В документе указан перечень общего 
подчинения стражников вышестоящим должностям, по сути, тех, кто занимает руководящий пост в той  
или иной службе. Вертикаль власти для нижнего полицейского чина следующая: старший стражник, 
жандармский унтер-офицер, «в районе которого стражник несет службу»; начальники: пристав отделений, 
дистанций, участков, движения, служб Тяги и Пути, отделения и самого Жандармского Управления; 
помощник начальника работ и, собственно, начальник работ5. 

Также перечислены должности, которые определяют круг «ближайших начальников» 
стражника. Ими являлись «начальники участков, дистанций, их помощники, полицейские пристава, 
старшие десятники, дорожные мастера, артельные старосты, жандармские унтер-офицеры, 
фельдфебель команды стражников и взводный»6.  
 
Качества сотрудника охраны, бытовой и военный этикет 

Кроме общих требований подчинения, выполнения, соблюдения и т. д., в функции стражника 
оказались включены манеры поведения, соответствующие отдельным качествам характера. Черты личности, 
указанные в Инструкции, приводятся в документе с целью облегчения «всех тягот службы». Стражнику 
следует быть вежливым, дисциплинированным, добросовестным, аккуратным, стойким и терпеливым,  
а когда складываются обстоятельства, обязывающие его «с оружием в руках» защищать интересы Государя 
и Родины, ему необходимо быть храбрым. Находясь на посту или на службе, следует «стоять бодро».  
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Успешности исполнения обязанностей способствовало строгое следование установленному 
военному и бытовому этикету.  

На объекте, который возводился в малонаселенной местности, среди болот и озер, частично  
на территории, расположенной за пределами Северного полярного круга, Управлению7 необходимо было 
создать условия, при которых санитарно-эпидемиологическую ситуацию можно было контролировать. 
Нормативный документ обозначал правила заботы о здоровье сотрудников охраны и последовательность 
действий заболевших. Стражники самостоятельно заботились о здоровье, а в случае недомогания,  
во избежание заражения окружающих, должны были обратиться за медицинской помощью. Самостоятельная 
забота о здоровье, помимо соблюдения гигиенических правил, заключалась в ежедневной поддержке порядка 
в индивидуальном жилом пространстве. В случае «нездоровья» находящегося на посту представителя охраны 
ему требуется вызвать «для смены себя свистком или через прохожих разводящего или старшего в команде»8.  

Поскольку служба стражника приравнивалась к военной, отдельный пункт инструкции посвящен 
«употреблению в дело оружия». Оружие, боевые припасы, снаряжение и обмундирование ему предписано 
«особенно оберегать». Если существует возможность избежать применения оружия, стражнику необходимо 
это сделать. Способами действия в этих случаях являются призыв на помощь и увещевание. Стражник мог 
использовать оружие только в определенных ситуациях: при отражении вооруженного нападения,  
при покушении на безопасность железнодорожного движения (нападении на поезд и других объектов, порче 
рельсового пути, похищении имущества), в случае побега военнопленных или «при открытом с их стороны 
возмущении», при попытке бегства задержанного злоумышленника9.  

В случае применения оружия, стражник должен доложить начальству об этом факте, а начальник,  
в свою очередь, обязан приступить к расследованию. Если выяснится, что стражник использовал оружие  
в ситуации, которая позволяла прибегнуть к другим действиям, он подвергался уголовной ответственности10. 
 

Функциональные обязанности стражника: надзор за военнопленными 
Функциями стражника являлись охрана объектов, расположенных вдоль железной дороги  

и принадлежащих Управлению, наблюдение за военнопленными и рабочими. Его обязанности –– «охрана 
сооружений дороги, как-то: мостов, складов, касс и т. п., наблюдение за правильностью исполнения 
военнопленными распоряжений технической администрации дорог и успешностью работ  
их на участках, наблюдение за порядком среди них, предупреждение и пресечение побегов, а также 
сопровождение пленных на работы»11. 

В документе приведены способы обращения охранников с военнопленными. Особым условием 
взаимодействия с ними считалась гуманность. Аргументация благодушного отношения к ним основывалась 
на том, что сегодняшние пленные –– это не бывшие участники военных действий, а действующие  
(пусть и не в местах ведения боя) и законные «защитники своего отечества». Граждане воющих с Российской 
империей государств были привлечены для земельных и плотничных работ, чтобы избежать  
«бездеятельного проживания пленных в концентрационных лагерях»12. Поскольку военнопленные 
выполняли работы на объекте, который представлял собою государственный заказ, их не имели права 
привлекать на частные работы. В функции охраны входил «ближайший надзор» за военнопленными  
на рабочем месте и в местах отдыха с обязательным контролем их деятельности. Стражнику не следовало 
каким-либо способом воздействовать на военнопленного, даже в случае обнаружения или нежелания 
последнего работать. В подобных ситуациях ему стоило доложить о нарушениях ближайшему начальнику.  

Что касается потенциальных социальных взаимодействий стражника и окружающих, выделялся 
его ближайший круг, то есть те, кому можно доверять, и те, с кем необходимо быть осторожным.  
К первым относились представители службы охраны, которым рекомендовалось поддерживать между 
собою «товарищеские отношения», избегать конфликтов, «недоразумения разрешать миролюбиво»13. 
Ко второй группе относились люди, называемые «посторонними», которые могли оказаться 
«злонамеренными» личностями. Задача стражника –– не попасть под их влияние14.  
 

Функциональные обязанности стражника: наблюдение за «объектами» 
Действия стражников регламентировались также в ситуациях наблюдения за «объектами дороги», 

самыми важными из которых являлись поезда, мосты, водокачки и кассы. Стоящий на посту охранник имел 
возможность отойти «от указанного места в обе стороны не далее 20 шагов для наблюдения за прилегающей 
местностью»15. Были запрещены любые другие действия: «спать, есть, пить, курить, петь, разговаривать  
или принимать что-либо от посторонних лиц, отправлять естественную надобность и выпускать из рук 
оружие, а тем более отдавать его кому бы то ни было, за исключением ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА»16. 
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Охраняющие мост люди особое внимание должны были уделять проходящим по нему транспортным 
средствам, предотвращая возможные несчастные случаи. Так, часовой обязан не допустить пожар, 
«заботливо туша оставшиеся непотухшими по проходе поезда искры». Все его действия направлены  
на предотвращение злодеяний потенциальных правонарушителей. Наблюдая за проходящим поездом,  
он обязан следить за предметами, выброшенными из состава на полотно моста. Найденный предмет 
стражнику предписано «представить старшему в караул»17.  

На земельных участках, прилегающих к железнодорожному пути, устанавливалась  
«полоса отчуждения», в пределах которой часовой не должен был допускать «никаких сборищ, 
стрельбы, разведения костров, ловли рыбы, прогулов и каких бы то ни было работ, земляных  
или подземных без письменного на то разрешения местного Начальника Пути»18. 

Наблюдение за мостом и путевым проводом имеет такое значение, что оговариваются детали любого 
движения вокруг объекта, которое стражнику необходимо остановить. Перемещения людей на баржах, 
плотах и лодках, приближение или причаливание их к берегу «ближе 100 шагов с обеих сторон моста»  
не допустимы. Более того, продвижение людей под мостом по реке или по льду разрешалось только в случае, 
если оно осуществлялось без остановки и без оставления чего-либо в обозначенном районе.  

Пристальному наблюдению со стороны стражников подвергались «водоподъемные здания»,  
к которым было запрещено подпускать кого-либо на расстояние ближе 50 шагов,  
«за исключением машинистов». Машинистам (артельным старостам или железнодорожным мастерам) 
делегированы полномочия наблюдать за рабочими в указанном пространстве «для исправления  
какой-либо порчи водокачек»19.  

Еще один особо охраняемый объект –– кассы. Кассу необходимо охранять от нападения 
злоумышленников. Доступ к кассе был открыт только казначею и его помощникам. 
 

Отпуск, дисциплинарные взыскания, увольнение 
В нормативном документе определены не только обязательства стражника на службе,  

но и способы проведения им свободного времени. Понятие свободного времени, судя по Инструкции, 
весьма условно, так как стражник, даже отдыхая, продолжает исполнять обязанности. Ему предписано 
«быть должным во всякую минуту, в случае надобности, явиться на службу, а потому совершенно 
свободным он может себя считать только получив разрешение на отлучку из казармы»20.  

Рабочее время сотрудников охраны железной дороги зависело от времени года и распределялось 
равномерно в течение суток. На посту часовые несли службу караульным порядком и сменялись  
три раза в сутки, в зимнее время, «при морозах», продолжительность службы на постах сокращалась. 
Решение об оставлении поста стражник принимал в том случае, если «его временный уход не угрожает 
охраняемому посту и когда он своим приходом может оказать помощь посту или лицу, которому 
угрожает опасность от злоумышленников»21. 

Охранники подвергались дисциплинарным взысканиям за несоблюдение правил караульной службы 
и правил, установленных начальством, за неодобряемое поведение. В случаях, когда дисциплинарные 
меры не возымели действия, стражника увольняли. Если же действия охранника имеют  
«важные последствия», «повлекут за собою убытки казны», «выяснится злой умысел или преступная 
небрежность», предписывалось отдать его под суд. 

Взыскания на стражников накладывали «ближайшие» руководители, а главы участков 
дистанций сообщали о провинившихся начальнику отделения, который и принимал решение  
о дальнейшей судьбе сотрудника –– наложить взыскание или ходатайствовать об увольнении 
виновного перед начальником жандармского управления. 
 

ИНСТРУКЦИЯ 
СТРАЖНИКАМ, НАХОДЯЩИМСЯ НА ПОСТРОЙКЕ МУРМАНСКОЙ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ22. 

 
Общие обязанности стражников. 

 
I. 

Поступая по собственному желанию на эту должность, стражник должен всегда и при всяких 
обстоятельствах службы помнить о той присяге, которую он дал перед Богом в то время, когда 
удостоился быть призванным на служение для защиты интересов Г О С У Д А Р Я и Р о д и н ы. Служба 
стражника есть такое же служение Г О С У Д А Р Ю и Родине, как и действительная служба в войсках. 
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2. 
Стражник, как всякий воинский чин, должен быть беспредельно предан Г О С У Д А Р Ю и Отечеству, 

беспрекословно исполнять приказания Начальства и также подчиняться ему, добросовестно и аккуратно 
исполнять свои обязанности, терпеливо и стойко переносить все тягости службы и быть храбрым, когда это 
вызывается обстоятельствами и когда должен будет с оружием в руках защищать Г О С У Д А Р Я и Родину. 

 

3. 
Стражник во всех служебных надобностях обязан обращаться к своему непосредственному начальству. 
 

4. 
Стражник обязан исполнять все указания чинов жандармской полиции, которым в полицейском 

и строевом отношении стражники безусловно подчиняются. О всяком распоряжении, которое 
стражник получит непосредственно от жандармского офицера или унтер-офицера он по исполнении 
должен доложить своему старшему. 

 

5. 
Стражник должен особенно сберегать выданное ему оружие, боевые припасы, снаряжение  

и обмундирование. 
 

6. 
Стражники, как на службе, так и вне ее, должны вести себя чинно и трезво, не теряя воинского 

вида, вежливо обращаться с железнодорожными служащими и посторонними лицами, обращаясь  
ко всем на «Вы», даже в том случае, если кто-либо и обратится к стражнику на «Ты». 

 

7. 
Стражники состоят в подчинении: Начальника работ, его помощников, Начальника Жандармского 

Управления и отделений, Начальников: Служб пути, тяги, движения, участков, дистанций, приставов 
отделений, жандармского унтер-офицера, в районе которого стражник несет службу и старшего стражника. 

 

8. 
В свободное от служебного наряда время стражник должен быть готов во всякую минуту,  

в случае надобности, явиться на службу, а потому совершенно свободным он может себя считать, 
только получив разрешение на отлучку из казармы. 

 

9. 
Отпуски стражникам могут быть разрешаемы по соглашению Начальника работ или его ближайших 

помощников с Начальником Жандармского Управления или Отделений по прослужении не менее шести 
месяцев в стражниках, а отлучки из казарм разрешаются старшим по команде, согласно указания  
на то заведывающего23 командой. 

 

10. 
Каждый стражник должен сам заботиться о своем здоровье и при недомогании должен сейчас же через 

старшего в команде обратиться к медицинской помощи, чтобы не запустить болезнь и не заразить других. 
 

11. 
Каждый стражник должен соблюдать чистоту тела, одежды и своего помещения. В баню ходить 

и менять белье обязательно каждую неделю, постельное белье должно быть всегда чистое, платье  
и сапоги вычищены и целы, кровать прибрана аккуратно, мусора и пыли под своим столиком  
и под кроватью не допускать. 

 

12. 
Стражнику следует быть осторожным в выборе знакомств с посторонними людьми, чтобы не 

попасть под влияние злонамеренных людей и не вступить в какую-нибудь политическую партию. Лиц, 
которые будут подговаривать или предлагать что-либо противозаконное, должен задержать и сдать 
своему непосредственному начальнику. Не должен водить знакомства с людьми порочными, 
нетрезвыми или бездельниками. 
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13. 
В казарму посетителей не приглашать, кроме исключительных случаев, с разрешения  

дежурного по команде. 
 

14. 
В казарме безусловно запрещается иметь и распивать спиртные напитки и ханжу24, а также 

играть в карты, орлянку25 или другие игры на деньги. 
 

15. 
В казарме вести себя прилично, быть без шапок, /кроме дежурного по команде/, не сквернословить,  

не нарушать покоя отдыхающих, не плевать на пол, не курить в тех комнатах, где стоят кровати. 
 

16. 
Стражникам надлежит стараться поддерживать между собою хорошие товарищеские 

отношения, по пустякам не ссориться, всякие взаимные недоразумения разрешать миролюбиво  
или при посредничестве своих ближайших начальников. 

 
17. 

Ближайшими начальниками у стражников являются: Начальники участков, дистанций, их помощники, 
полицейские приставы, старшие десятники, дорожные мастера, артельные старосты, жандармские 
унтер-офицеры, фельдфебель команды стражников и взводный. 

 
18. 

Без разрешения начальства стражник не имеет права оставить службу или отлучиться. 
 

19. 
При желании уволиться от службы, стражник должен подать докладную записку заведывающему 

командой через своего ближайшего начальника, приурочивая таковую к наступающему  
1 и 15 числу каждого месяца. 

 
20. 

Один из стражников назначается за старшего и обязан следить за правильным несением службы 
и за чистотой, и порядком, довольствием в помещении для стражников, являясь непосредственным 
помощником заведывающего командой стражников. 

 
О ДИСЦИПЛИНЕ 

 
I. 

Стражники должны быт дисциплинированы, вежливы и оказывать всем должное уважение  
и почтение, как это требуется уставом от нижних чинов. 

 
2. 

Если к стражнику обратится частное лицо, которому отдание чести не положено, то следует, 
вступая в разговор, приветствовать это лицо, приложив руку к головному убору или сняв убор.  
При входе лиц старше себя необходимо вставать и без их разрешения стражник не имеет права 
садиться, а при разговоре не должен перебивать лиц, говорящих с ним. 

 
3. 

Стражники отдают честь в точном основании устава внутренней службы всем тем лицам, которым 
отдание чести в уставе положено, а также становясь во фронт: Министру Путей Сообщения, Начальнику 
работ, его помощникам, Начальнику Жандармского Управления, Отделения и заведывающему командой.  
Не становясь во фронт: Начальникам служб: Пути, Тяги и Движения, Начальникам участков и дистанций, 
всем офицерам, административным чинам дороги, если они будут в форме установленного образца, 
жандармскому унтер-офицеру, в районе которого стражник несет службу и фельдфебелю команды. 



Труды Кольского научного центра РАН. Серия: Естественные и гуманитарные науки. 2022. Т. 1, № 1. С. 30–41. 
Transactions of the Kоla Science Centre. Series: Natural Sciences and Humanities. 2022. Vol. 1, No. 1. P. 30–41. 

© Змеева О. В., 2022 

36 

ОБЩИЕ ОБЯЗАННОСТИ СТРАЖНИКОВ ПРИ ОХРАНЕ ПОСТОВ И ВОЕННОПЛЕННЫХ 
 

I. 

Выходя на службу на пост, должен быть чисто и по форме одетым, надет поясной ремень  

с патронными сумками, свистком, осмотреть и зарядить винтовку и поставить затвор на предохранительный 

взвод /§154 уст. гарнизонной службы/. 
 

2. 

Постовая служба стражников несется на три смены. В зимнее время при морозах 

продолжительность службы на постах сокращается по распоряжению заведывающего командой. 
 

3. 

Стражники на посты и на службу назначаются старшим по команде, разводятся на места разводящими 

по особому указанию старшего по команде. Посты у мостов несут службу караульным порядком. 
 

4. 

На стражниках лежит ближайший надзор за военнопленными и рабочими как на работе,  

так в помещениях, и они не должны позволять играть в карты, пить спиртные напитки и производить 

беспорядки, являясь ближайшими помощниками старших десятников, жандармских унтер-офицеров, 

дорожных мастеров и артельных старост. 
 

5. 

Стражники должны гуманно относиться к пленным, помня, что они есть законные  

защитники своего отечества. 
 

6. 

Военнопленные не имеют права привлекаться на частные работы. 
 

7. 

В случае обнаружения или явного нежелания военнопленного работать, или нерадивого выполнения 

им уроков, или нарушения установленного порядка стражник докладывает об этом ближайшему начальнику. 
 

8. 

На стражника возлагается охрана сооружений дороги, как то: мостов, складов, касс и т. п., наблюдение 

за правильностью исполнения военнопленными распоряжений технической администрации дорог  

и успешностью работ их на участках, наблюдение за порядком среди них, предупреждение и пресечение 

побегов, а также сопровождение пленных на работы. 
 

9. 

Стражник, стоя на посту с винтовкой, считается часовым, а потому он обязан: 1/ бдительно 

охранять свой пост и все порученное его надзору и 2/ не оставлять своего поста, пока не будет сменен 

или снят, хотя бы жизни его угрожала опасность. 
 

10. 

Стражник может сойти с своего поста в том лишь случае, когда его временный уход не угрожает 

охраняемому посту и когда он своим приходом может оказать помощь посту или лицу, которому 

угрожает опасность от злоумышленников. 
 

11. 

Заболевший на посту стражник вызывает для смены себя свистком или через прохожих 

разводящего или старшего в команде. 
 

12. 

Стражник должен, находясь на посту или на службе, стоять бодро, ничем не отвлекаться от надзора  

за своим постом или от охраны военнопленных, не выпускать из рук и никому не отдавать своего оружия  

и точно выполнять те особые обязанности, которые указаны в инструкции для каждого поста. 
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13. 

Стражнику на посту запрещается: спать, есть, пить, курить, петь, разговаривать или принимать 

что-либо от посторонних лиц, отправлять естественную надобность и выпускать из рук оружие,  

а тем более отдавать его кому бы то ни было, за исключением ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА. 

 

14. 

Стражник, находясь на посту или на службе, исполняет приказания своего разводящего или того 

лица, которым он был поставлен на пост или на службу, старшего в команде, местного жандармского 

унтер-офицера, заведывающего командой, пристава своего участка, Начальника жандармского 

отделения и Управления, которых стражник обязан знать в лицо. 
 

15. 

Сила караула определяется на основании нормальных табелей, выработка которых  

производится по соображению с местными условиями Начальником Жандармского Полицейского 

Управления железных дорог. 
 

16. 

Караул у мостов подчиняется отдельному старшему стражнику. Старший стражник караула 

исполняет свои обязанности применительно к обязанностям караульного начальника /ст. ст. 179, 229 

Уст. о гарнизонной службе/. 
 

17. 

На постах должны вестись постовые ведомости с отметкою лиц, проверявших караулы. 
 

18. 

Начальники отделений и приставы по отношению караулов у мостов пользуются правами 

«комендантов» на основании устава гарнизонной службы. 
 

19. 

Караулы находятся под непосредственным наблюдением особого жандармского унтер-офицера. 

Жандармские унтер-офицеры в отношении надзора за караулами пользуются дежурным по караулам 

/ст. ст. 234, 235 и 236 Уст. гарниз. службы/. 
 

20. 

При проходе поезда постовой стражник должен становиться с правой стороны по направлению 

движения поезда. 

 

21. 

Стражнику, стоящему на посту у моста, разрешается отходить от указанного места в обе стороны 

не далее 20 шагов для наблюдения за прилагающей местностью. 

 

22. 

При проследовании поездов по мосту стражник, находящийcя на посту, должен внимательно 

наблюдать за проходящим поездом и всякий выброшенный из поезда на полотно моста предмет обязан 

тотчас же представить старшему в карауле, а также следить, чтобы отпадающих из паровоза искр  

не произошло пожара, заботливо туша оставшиеся не потухшими по проходе поезда искры. 

 

23. 

Стражники, охраняя мост, обязаны не допускать прохождения по мосту посторонних лиц, кром 

1/ агентов дороги, имеющих билеты установленной формы и за печатью и подписью известного 

начальника участка сл. Пути, 2/ жандармских чинов с такими же билетами за печатью и подписью 

местного Начальника жандармского Отделения и лиц посторонних ведомств с такими же билетами. 
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24. 

Обязаны следить, чтобы ближе 100 шагов с обеих сторон моста к берегам не причаливали баржи, 

плоты и лодки, а плывущие по реке или движущиеся по льду люди, не останавливались под мостом 

или у его устоев и ничего бы там не складывали; на берегах же в пределах полосы отчуждения  

не допускать никаких сборищ, стрельбы, разведения костров, ловли рыбы, прогулов и каких бы то ни было 

работ, земляных или подземных без посменного на то разрешения местного Начальника Пути. 

На путевом проводе обязанности те же, что и на мостах, с проездами под ними. 

 

25. 

У водоподъёмных зданий охранять их и никого не допускать на расстояние ближе 50 шагов,  

за исключением машинистов. Для исправления какой-либо порчи водокачек беспрепятственно 

допускать рабочих под наблюдением машинистов и железнодорожных мастеров или артельных 

старост. Если они неизвестны караулу, то должны предъявлять караулу удостоверения личности  

с фотографическими карточками. 
 

26. 

На посту кассы обязаны охранять от нападения злоумышленников, стоя во время выдачи денег 

внутри комнаты, а по закрытии –– снаружи у дверей. Допускает в кассу только казначея и его помощников, 

а если их не знает в лицо, должен потребовать удостоверение личности. 
 

27. 

При закрытии кассы должен осмотреть, чтобы в помещении никто не остался. 
 

28. 

В случае нападения на кассу должен подать звонок в помещение стражников, по которому 

стражники немедленно вооруженными должны бежать на помощь посту. 
 

29. 

При отдании чести на посту стражники становятся «смирно», держа ружье у ноги. 
 

30. 

При посещении поста или охраняемых лиц Начальником работ и его помощниками, 

Начальниками Жандармского Управления и Отделения, приставом, заведывающим командой 

стражников, и Начальником караула стражник рапортует: «Ваше Превосходительство /или иной чин/ 

по посту № /такой-то/ происшествий не случилось» / а если случилось, что именно/. При посещении 

названными лицами помещения рапортует им о состоянии и сопровождает их, а также немедленно 

сообщает об их приезде ближайшему начальству. 
 

31. 

При обращении к стражнику чинов городской полиции с просьбою оказать помощь или задержать 

требуемое лицо он должен им содействовать. 
 

ОБ УПОТРЕБЛЕНИИ В ДЕЛО ОРУЖИЯ 
 

I. 

Стражники при исполнении служебных обязанностей могут действовать оружием  

в следующих случаях: 

1/ При отражении всякого вооружённого нападения на них или на пост и при встречном  

вооруженном сопротивлении.  

2/ При нападении или сопротивлении невооруженном, но сделанном несколькими лицами, или хотя бы 

одним лицом, но при таких обстоятельствах или условиях, когда стражнику угрожает явная опасность. 
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3/ При покушении злоумышленников на безопасность железнодорожного движения: нападения на поезд  

и железнодорожные строения, умышленной порчи рельсового пути или других железнодорожных 

сооружений, похищении железнодорожного имущества и т. п. 

4/ Оружие против военнопленных употребляется при открытом с их стороны возмущении или совместном 

побеге нескольких из них. 

5/ При побеге же отдельных лиц оружие может быть употреблено только в том случае, когда, невзирая  

на предостережение или оклик, сделанные во время бегства, военнопленный будет продолжать таковое. 

6/ Когда задержанный злоумышленник сделает попытку к бегству, и не представляется возможным  

его задержать, а также когда злоумышленник после двукратного стражника «стой» и предупреждения, 

что будет стрелять, убегая, не остановится, и обнаружит намерение скрыться от преследования,  

и не окажется возможным настигнуть и задержать его. 

2. 

Во всех указанных случаях, если возможно избегнуть употребления оружия, как то: призвать  

на помощь, увещеванием и т. п., то стражник обязан это сделать. В случае необходимости употребления 

оружия каждый из стражников соображает: действовать ли холодным или огнестрельным оружием. 
 

3. 

О всяком употреблении стражником оружия, должен немедленно донести по начальству, 

которое и приступает к производству расследования. 
 

4. 

Если стражник при исполнении служебных обязанностей употребит в дело оружие, в том случае, 

когда его можно было избегнуть и обойтись другими мерами или не употребить в дело оружия, когда 

оно обязательно, то за это подвергается уголовной ответственности. 
 

О ДИСЦИПЛИНАРНЫХ ВЗЫСКАНИЯХ, НАЛАГАЕМЫХ НА СТРАЖНИКОВ 

 

I. 

За несоблюдение общих правил караульной службы, неодобрительное поведение и нарушение 

правил, установленных начальством, виновные стражники подвергаются дисциплинарным 

взысканиям. При недействительности же этих взысканий они увольняются от службы. 

За несоблюдение особых обязанностей караульной службы, то есть таких обязанностей, ради 

которых учрежден караул, виновные в том стражники, если поступки не имели важных последствий, 

увольняются от службы. Если же их поступки повлекут за собою убытки казны или выяснится злой 

умысел или преступная небрежность, то стражники предаются суду. 
 

2. 

Нижние чины охранной стражи подвергаются следующим дисциплинарным взысканиям: 

1/ Замечаниям словесным, письменным или в приказаниях по команде. 

2/ Выговору словесному, письменному или приказанию по команде. 

3/ Аресту не свыше 15 суток. 

4/ Увольнению от службы. 
 

Обязательно увольняются от службы стражники 
 

1/ За нетрезвость при исполнении службы и появление в нетрезвом виде в казарме или на улице 

в форменной одежде. 

2/ За самовольную отлучку из казарм. 

3/ За воровство. 

4/ За неисполнение приказаний своего начальства и дерзкое отношение к нему. 

5/ За нарушение особых обязанностей караульной службы, то есть таких обязанностей, ради 

которых учрежден караул. 
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Замечания, выговоры и аресты объявляются начальником Жандармского Управления, 

Отделений и Заведывающим командой, а увольнение от службы осуществляется приказом по дороге 

по сообщению Начальника Жандармского Управления. 

 

3. 

Взыскания накладываются на стражников его ближайшими начальниками, а именно:  

взводным, фельдфебелем, заведывающим командой, Начальниками отделений и Начальником 

Жандармского Управления. 

 

4. 

Начальники участков, дистанций и их помощники о всех провинившихся стражниках, подлежащих 

увольнению сообщают Начальнику Отделения, который по расследовании налагает взыскание или входит  

с ходатайством об увольнении стражника перед Начальником Жандармского Управления. 

] 

Примечания 

1 Национальный архив Республики Карелия (НАРК). Ф. 320. Оп. 3. Д. 45/362. Лл. 180–190 об. 
2 Автором найдены два идентичных документа. См: НАРК Ф. 320. Оп. 3. Д. 45/362. Лл. 180–190 

об. То же: Ф. 320. Оп. 3. Д. 7/43. Лл. 14–24. Текст Инструкции публикуется по: НАРК Ф. 320. Оп. 3.  

Д. 45/362. Лл. 180–190 об. 
3 Подробнее о нормативном регулировании социальных отношений стражников Мурманской 

железной дороги см. [1] 
4 НАРК. Ф. 320. Оп. 3. Д. 45/362. Л. 184. 
5 Там же: Л. 181. 
6 Там же: Л. 182 об.–183.  
7 Строительное управление Мурманской железной дороги (Управление по постройке 

Мурманской железной дороги).  
8 НАРК. Ф. 320. Оп. 3. Д. 45/362. Л. 185 об. 
9 Там же: Ф. 320. Оп. 3. Д. 45/362. Л. 189. 
10 Там же: Л. 189 об. 
11 Там же: Л. 185. 
12 Мурманская железная дорога. Краткий очерк постройки железной дороги на Мурман с описанием 

ее района. Пг.: Издание Управления по постройке Мурманской железной дороги, 1916. С. 65. 
13 НАРК. Ф. 320. Оп. 3. Д. 45/362. Л. 182 об. 
14 Там же: Л. 182. 
15 Там же: Л. 186 об. 
16 Там же: Лл. 185 об.–186. 
17 Там же: Л. 187. 
18 Там же: Л. 187 об. 
19 Там же: Л. 188. 
20 Там же: Л. 181–181 об. 
21 Там же: Л. 185–185 об. 
22 Далее –– текст Инструкции. Публикуется в соответствии с современными правилами орфографии  

и пунктуации. Нумерация разделов и способы выделения текста сохранены.  
23 Здесь и далее оставлен архаизм «заведывающий». То же, что заведующий.  
24 Ханжа –– алкогольный напиток. Домашняя брага, самогон. Подробнее см. [2: 147–152]. 
25 Орлянка –– азартная игра. В. И. Даль: «Игра черни в деньги, назв. по орлу на монете; ее подкидывают, 

и если она ляжет лично́й стороной вверх (ко́пье), то бросавший выиграл, и берет деньги с кону;  

если же ляжет ни́кой вверх (ре́шето), то проиграл ставку» [3: 691]. 
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Аннотация 

Статья посвящена повседневным культурным практикам семей с немецкими корнями, связанным с сохранением 
памяти об истории рода. Семейная историко-культурная память включает знания и представления о семейной 
истории. Источниками послужили интервью и реликвии информантов с немецкой родословной, проживающих  
в Мурманской области. В результате опроса тринадцати информантов было установлено, что только у четырех 
сохранились мемориальные предметы. Это вызвано прежде всего тем, что немецкие семьи в годы Второй 
мировой войны подвергались вынужденным миграциям, в результате чего мемориальные ценности 
неизбежно утрачивались. Значение семейных реликвий заключается в том, что они служат средством 
передачи памяти о предках, превращая ее в историю рода. 
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Abstract 

The article is devoted to the daily cultural practices of families with German roots, related to the preservation of the memory 
of a family-related community. Family historical and cultural memory includes knowledge about family history. The sources 
were interviews and family heirlooms of informants with German ancestry living in the Murmansk region. As a result 
of a survey of thirteen informants, it was found that only four families had memorial items. This is primarily due to the fact 
that German families were deported on a national basis during the Second World War. The significance of family heirlooms 
lies in the fact that they serve as a means of transmitting the memory of ancestors, turning it into a family history. 
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Интерес к семейным мемориальным предметам вызван тем, что сохранение и передача реликвий 
потомкам способствует сохранению памяти, как об отдельных представителях семьи, так и о роде  
в целом. Семейная историко-культурная память в первую очередь включает знания и представления  
о семейной истории. Согласно теории культурной памяти, чтобы стать историей, память общности 
должна иметь «твердую опору» в виде мемориальных свидетельств прошлого [1: 19–21, 2: 21]. Такими 
свидетельствами прошлого рода (помимо семейных архивов) выступают мемориальные предметы. 
Они являются материальными носителями нашей памяти. Это любая вещь, доставшаяся от предков  
и хранящая память о них. История отдельной вещи –– это история человека, семьи –– часть истории 
нашего государства, маленький кирпичик в ней. 
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Семейные реликвии — это вещи, имеющие особое значение для семьи, передающиеся по наследству 

из поколения в поколение [3: 161–174] и являющиеся связующим звеном между ними. 

Практически любой предмет может выступать в качестве реликвии, если он связан  

с историей семьи или с кем-либо из предков персонально. Семейными реликвиями являются  

предметы, длительное время хранящиеся в семье, представляющие особую ценность для ее членов  

и имеющие символическое значение как воплощение идеи рода [4: 63]. Соответственно,  

семейными реликвиями могут быть и дорогостоящие вещи и совсем дешевые, но наделенные особой 

символикой для обладателей. 

Как правило, семейными реликвиями становятся старинные предметы, обычно к ним относятся 

с особым почтением [5: 59]. Они объединяют ценности «памяти» и практики коммеморации в пределах 

родственной общности с ценностью «истории» как совокупности овеществленных знаний о старине, 

культуре, быте в целом. 

К семейным реликвиям можно отнести и старые фотографии, открытки, однако в данной статье 

рассматриваются только мемориальные вещи. 

 

Проблема сохранности мемориальных предметов 

При сборе информации о семейных мемориальных предметах нам приходилось сталкиваться  

с их отсутствием, в подавляющем большинстве семей с немецкой родословной реликвии фактически 

не сохранились. Это вызвано тем, что они вынуждены были многократно переезжать. Большей частью 

это были вынужденные переселения, которые «проходили хаотично и в экстренном порядке» [6: 60]. 

Немецкие семьи, подвергшиеся депортации, практически не имели возможности взять с собой  

не только памятные, но и просто необходимые вещи. Коллективизация, конфискации,  

переселения –– всё это неизбежно приводило к утере семейных реликвий [7]. Среди опрошенных 

представителей тринадцати семей лишь в двух сохранились единичные предметы. И только в двух 

семьях имеется значительное количество памятных вещей. Это объясняется тем, что одна семья 

благодаря смешанным бракам с русскими не подвергалась насильственным депортациям,  

а представителям второй семьи удалось оставить ценности у родственников, которые чудом смогли  

их сохранить во время блокады Ленинграда. Кроме того, следует учитывать, что многие предметы 

проблематично было сохранить из-за их хрупкости, например, изделия из фарфора. 

К сожалению, далеко не все приучены бережно хранить доставшееся от предков наследие.  

Даже если дорогая вещь и сохранилась, но оторвана от конкретной личности, ее ценность падает. 

Реликвия превращается в «мертвый» предмет, теряет свою историческую ценность и значимость  

как для семьи, так и для исследователя. Поэтому рекомендуется составлять сопроводительную справку 

мемориальных предметов [7]. 

 

Классификация мемориальных предметов 
Реликвии являются предметом семейной гордости и охотно демонстрируются. Особую  

ценность имеют самые старые реликвии, так как они указывает на древность рода, хорошую  

семейную историческую память. 

Мемориальные предметы можно подразделить на ряд групп: военные награды, бытовые вещи 

(посуда, столовые приборы, предметы мебели, швейная машинка, лампа, шкатулка и т. д.), 

 религиозные (Псалтырь, образок), ювелирные украшения, декоративно-мемориальные предметы  

(статуэтки, картины) [8]. 

 

Военные награды 

Во многих семьях в качестве реликвий хранятся боевые награды предков (рис. 1). Информант  

Е. В. подчеркнула, что дядя ее матери –– чистокровный немец, но ему удалось скрыть свое 

«нежелательное» этническое происхождение, поэтому он не был отозван из армии в сентябре  

1941 года, как другие немцы-фронтовики, продолжал воевать на Ленинградском фронте, был 

награжден медалями «За оборону Ленинграда», «За боевые заслуги». 
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Рис. 1. Боевые награды. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 

Бытовые мемориальные предметы 

Распространенным видом реликвий являются орудия труда, связанные с домашним хозяйством 

и семейными ролями. Чаще всего среди предметов данной группы фигурирует швейная машинка.  

На рис. 2 представлена машинка «Зингер», которая была дана бабушке информанта Е. В. в качестве 

приданого. В предвоенные годы швейная машинка высоко ценилась, она считалась хорошим 

приданым. Ее наличие свидетельствовало о достатке и благополучии семьи [9: 28]. В семье того же 

информанта хранятся и памятные орудия труда (рис. 3). Дядя матери информанта был хорошим 

мастером «на все руки», ножичек сделал сам. 

 

 
 

Рис. 2. Швейная машинка. Из семейных вещей 

информанта Е. В. 

 
 

Рис. 3. Отвертка, ножичек. Из семейных вещей 

информанта Е. В. 

 

Многие вещи, которые используются в повседневной жизни, указывают на статус, профессию 

обладателя [10: 15]. Наиболее распространенными реликвиями, связанными с трапезой, являются 

серебряные ложки. В частности, к обладателям подобных предметов относились семьи петербургских 

мастеровых (рис. 4). 

Общепринятой была практика делать памятные гравировки на предметах с нанесением вензеля, 

даты и т. п. Обычно серебряные ложки с дарственными надписями дарили на память в день рождения 

и другие знаменательные дни. Данные предметы используются потомками в повседневной  

жизни и в настоящее время. 
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Рис. 4. Серебряные ложки. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 

К памятным предметам, имеющим отношение к трапезе, относится и старинная фарфоровая 

посуда. На рис. 5–9 представлены столовые предметы из семьи информанта Е. В. 

Как правило, появление реликвий связано со значимыми датами, фактами. Например,  

на рис. 6 –– чашка, подаренная прабабушкой Луизой Людвиговной своей внучке, матери информанта, 

когда та была еще девочкой. «Этими чашками (рис. 5 и 6) мы не пользуемся. Боюсь разбить, так как они 

сделаны из очень тонкого прозрачного фарфора. Хочу сохранить для потомков память о немецких предках». 

Эти две чашки не несут в себе никакой функциональной нагрузки, в отличие от других столовых предметов. 

Но именно они в большей степени, чем другие, выполняют роль символических предметов, соотнесенных  

со временем предков [11: 90]. Постепенно чашки утратили свою прямую функцию, превратились в ценный 

антиквариат, в любимый экспонат, в вещь «для глядения» [12]. 

На рис. 8 представлена часть сервиза Дмитровского фарфорового завода в Вербилках, как можно 

определить по клейму начала 1920-х годов. Данный сервиз используется в семье «по праздникам». 

У информанта М. Ф. сохранились фарфоровая емкость, «кажется, для хрена». Она же отнесла  

к семейным реликвиям салфетку с вышитыми на немецком языке инициалами: «Есть салфетка моей родной 

бабушки Софьи, она свой вензель на ней вышила готическим шрифтом –– София Эргарт» (рис. 10). 

В семье информанта В. И. передается из поколения в поколение дореволюционный сервиз, 

выпущенный Товариществом М. С. Кузнецова (рис. 11 и 12). 
 

  
 

Рис. 5. Надпись на кофейной чашке: морской  

курорт Альбек-Зеебад (Передняя Померания).  

Из семейных вещей информанта Е. В. 

 

Рис. 6. Чашка. Из семейных вещей информанта Е. В. 
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Рис. 7. Солонка. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 
 

Рис. 8. Предметы из сервиза. Из семейных вещей 

информанта Е. В. 

 

 
 

Рис. 9. Графин для алкоголя. Из семейных вещей 

информанта Е. В. 

 
 

Рис. 10. Ёмкость для хрена и салфетка. Из семейных 

вещей информанта М. Ф. 

 

 
 

Рис. 11. Блюдо из сервиза. Из семейных вещей 

информанта В. И. 

 
 

Рис. 12. Клеймо на блюде. Из семейных вещей 

информанта В. И. 
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В этой же семье сохранилась емкость для сосисок (рис. 13 и 14): «Раньше мне казалось, что сосиски  
в ней вкуснее». Особая ценность этой мемориальной вещи заключается не только в том, что она 
антикварная, редкая, но и в том, что несет отпечаток этнических корней семьи. Благодаря подобным 
предметам происходит осознание причастности к определенному народу. Такие реликвии составляют 
этнически маркированный вещественный мир повседневной жизни [13: 79]. 

 

 
 

Рис. 13. Ёмкость для сосисок. Из семейных вещей 
информанта В. И. 

 
 

Рис. 14. Клеймо на ёмкости для сосисок. Из семейных 
вещей информанта В. И. 

 
В группу бытовых мемориальных предметов входят различные антикварные лампы, передающиеся по 

наследству. В семье информанта Е. В. сохранились люстра и настольная лампа (рис. 15 и 16): «Люстру 
пришлось укорачивать, так как она была предназначена для высоких петербургских потолков,  
для современных квартир не приспособлена»; «Дедушка переделал керосиновую лампу в электрическую.  
У лампы первоначально был зеленый абажур, но его случайно разбили. Пришлось заменить. Мама 
говорила, что дедушка многое умел делать. Он в блокаду (до депортации летом 1942 года) мастерил 
печки-буржуйки, которые меняли на еду. Благодаря этому и выжили». 

 

 
 

Рис. 15. Люстра. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 
 
Рис. 16. Настольная лампа. Из семейных вещей 
информанта Е. В. 

 

К этой же группе относится и мебель. В семье информанта Е. В. сохранился столик, 

изготовленный ее прадедом (рис. 17): «Прадед был мастером краснодеревщиком». К нему, 

естественно, в семье бережно относятся, тем более, что в нем запечатлен труд прадеда. В семье 

информанта В. И. сохранились старинные ручки от мебели (рис. 18). До настоящего времени сама 

мебель не сохранилась, но ручки используются по назначению. 
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Рис. 17. Столик. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 
 

Рис. 18. Мебельные ручки. Из семейных вещей 

информанта В. И. 

 

В этой же семье сохранился редкий в наше время настольный аксессуар –– нож для разрезания 

бумаги и писем (рис. 19). Часто для удобства их хранения изготавливались ножны. Как правило, вплоть 

до начала XX в. владельцы таких ножей относились либо к среднему, либо к высшему классу,  

а не к основной массе населения [14]. 
 

 
 

Рис. 19. Нож для разрезания бумаги и писем. Из семейных вещей информанта В. И. 

 

Ювелирные украшения 
Памятные дореволюционные ювелирные украшения сохранились в семье информанта Е. В.  

(рис. 20, 21): «Есть старая фотография бабушки, где на ней этот медальон. Чьи фотографии там 
раньше были, я не знаю. Потом я вставила в медальон фотографии мужа и сына. А подвеску подарила  
на свадьбу моей бабушке ее свекровь Луиза Людвиговна. Есть еще и цепочка, но она со временем вся 
истерлась». Строго говоря, медальон представляет собой не собственно ювелирное украшение,  
но изначально символический предмет –– хранитель и носитель и личного («потаенного»), и наследуемого 
знания. Случай наглядно показывает один из распространенных способов его использования, когда новый 
обладатель наполняет его (буквально «заполняет») новым, ценным именно для себя содержанием, не лишая 
мемориальной ценности и значения «продолжения рода». 

Кое-что из ценностей семье Е. В. пришлось продать во время войны в обмен на еду: «Тетя мамы, она 
всю блокаду оставалась в Ленинграде, она всю жизнь проработала в Елисеевском гастрономе на Невском, 
так вот она сокрушалась, что ей пришлось поменять свои золотые часики на хлеб». Тетя матери информанта 
и ее родная старшая сестра, бабушка информанта, обе вышли замуж за немцев. Так получилось, что мать 
информанта была единственным ребенком на две семьи, поэтому оказалась единственной наследницей. 
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Рис. 20. Медальон. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 
 

Рис. 21. Подвеска. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 
Декоративно-мемориальные предметы 

В группу декоративно-мемориальных предметов входят, в частности, изделия из бисквитного 
(неглазурованного) фарфора. Бисквитный фарфор использовался для создания бархатистых 
поверхностей, которые идеально подходят для изготовления различных статуэток (рис. 22): «Мама мне 
говорила, что в детстве любимой у нее была девочка с яблоком». 

 

     
 

Рис. 22. Предметы из бисквита. Из семейных вещей информанта Е. В. 
 

Помимо декоративно-мемориальных предметов из бисквита, у информанта Е. В. сохранились 
семейные реликвии из металла (рис. 23 и 24). 

 

 
 

Рис. 23. Шкатулка. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 
 
Рис. 24. Статуэтки. Из семейных вещей информанта Е. В. 
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Религиозные мемориальные предметы 

Часть реликвий представляют религиозно-культовые предметы, свидетельствующие об этнической 

принадлежности семьи. К таким относятся церковные книги на немецком языке. В семье информанта  

Е. В. в качестве семейной реликвии хранится сборник псалмов на немецком языке, изданный в Петербурге  

в 1910 году (рис. 25). О существовании этой книги информант узнала только после смерти матери. В семье 

информанта А. Ф. сохранился образ (рис. 26): «Этот образочек у мамы всегда над кроватью висел. А больше 

у нас никаких ценностей нет». Это и не удивительно, так как семья была раскулачена, выселена, подверглась 

депортации по национальному признаку, и далее пришлось неоднократно переезжать. К группе религиозных 

мемориальных предметов можно отнести реликвию, хранящуюся в семье информанта Е. В. (рис. 27): «Здесь 

была записка, написанная карандашом, прочитать невозможно. И прядь волос. Не знаю, чьи». Возможно, 

данная реликвия (и записка, хранившаяся в ней) исполняла роль оберега. 
 

      
 

Рис. 25. Молитвенник. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 26. Образ. Из семейных вещей 

информанта А. Ф. 

 

Рис. 27. Серебряный «сундучок» для хранения культовых предметов.  

Из семейных вещей информанта Е. В. 

 

К особой группе мемориальных предметов относятся старые монеты (рис. 28). Полтинник  

и 1 рубль 1924 года были выполнены из серебра 900 пробы, а «николаевские» 5 рублей 1900 года –– из золота. 

На монетах 1924 года изображен герб СССР, а также популярный коммунистический девиз 

«Пролетарии всех стран, объединяйтесь!». Наличие в семье подобных реликвий вызывает  

у информанта чувство гордости и благодарности к предкам, потому что они смогли сберечь ценности 

в тяжелое время ленинградской блокады. 
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Рис. 28. Монеты. Из семейных вещей информанта Е. В. 

 

Наиболее значимыми мемориальными вещами являются реликвии дореволюционного периода. 

Можно сказать, что антикварные предметы –– это символы респектабельности семьи. Если вещь 

передается в семье по наследству на протяжении нескольких поколений, она приобретает высокий 

культурный статус и становятся частью истории семьи [5: 56–57]. 

Судя по нашим материалам, наиболее распространенными являются бытовые предметы-реликвии. 

Большинство из них, например, посуда, мебель, швейная машинка, столовые приборы, используются 

потомками немецких семей по прямому назначению. 

 

Значение семейных реликвий 

Приведенный обзор семейных реликвий позволил сделать вывод, что данные мемориальные предметы 

включаются в домашнюю жизнь. Как правило, члены семьи относятся к ним бережно и уважительно, 

поскольку они являются символом рода. Некоторые реликвии несут на себе отпечаток принадлежности  

к немецкой культуре. Отсутствие мемориальных предметов в большинстве семей связано с тем, что 

советский политический режим в годы войны подверг немцев депортациям, в результате которых они 

неизбежно были утрачены. Даже у информанта Е. Д., предки которой до революции относились к весьма 

известной зажиточной петербургской семье, ничего не сохранилось, кроме фотографий. 

Значение реликвий состоит в том, что они представляет собой материализованную  

память о прошлом [8: 53], соединяют с ушедшими близкими и памятью о них, символизируют связь 

поколений. Семейные реликвии способствуют воспитанию интереса к истории своей семьи, которая 

является частью национальной истории. 

Семейные реликвии –– это невербальная форма передачи семейной памяти и истории. 

Старинные мемориальные вещи составляют своего рода «семейный портрет», демонстрирующий 

«родовые корни» [11: 84–85]. Проблема сохранения мемориальных предметов актуальна  

для поддержания историко-культурной преемственности поколений, так как семейные реликвии 

способствуют сохранению и передаче семейной истории и памяти о конкретных членах  

семьи [5: 76–77], помогают воссоздать атмосферу и исторические события эпохи [7]. 
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Аннотация 

Выявлены роль и функции материальных объектов культуры кольских саамов (элементов и комплекса 
национального костюма, этнических сувениров, этнографических экспонатов, продукции национальных 
ремесел и пр.) как этнокультурных артефактов со знаковым/символическим значением, использующихся  
в региональной туристской и культурно-массовой деятельности. В зависимости от специфики использования 
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Введение 

Как известно, этнокультурные традиции населения Мурманской области, в первую очередь аборигенов 
Кольского полуострова саамов, играют немаловажную роль для формирования историко-культурного образа 
западной части Российской Арктики, а также для развития этнографического туризма в регионе. Целью 
настоящей статьи является попытка проанализировать значение определенной категории материальной 
культуры саамов, обозначенной в данном исследовании как артефакты, а также рассмотреть  
прагматику саамских традиционно-культурных артефактов, используемых в региональной туристской  
и культурно-массовой деятельности. 
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Актуальность изучения материальных объектов, ассоциируемых с этнокультурными традициями 

саамов Кольского полуострова, не вызывает на сегодняшний день сомнений, но для представителей 

различных гуманитарных и общественных дисциплин определяется разными факторами: для этнографов, 

антропологов и социологов –– социокультурным и этнокультурным, если учитывать функциональные 

особенности предметов саамской культуры, служащих одновременно средством демонстрации этнической 

принадлежности, формой сохранения и трансляции культурного наследия, средством формирования  

и укрепления этнической и региональной идентичности саамов как коренного малочисленного народа 

Севера, Сибири и Дальнего Востока; для экономистов, соответственно, на передний план выходит 

экономический фактор. Значительная часть региональных туристских продуктов, изделий индустрии 

народных ремесел и других активно развивающихся отраслей современного хозяйства основывается  

на использовании артефактов саамской культуры, признанной в ряде официальных документов и в медийном 

дискурсе одним из главных территориальных брендов Мурманской области1, 2. 

Проблема подобных исследований обусловлена, с одной стороны, высоким коммерческим  

и социокультурным спросом на этническую культуру кольских саамов как один из главных региональных 

брендов, а с другой стороны, –– разрушением этнокультурной и региональной идентичности  

через тиражирование и глобальное воспроизведение фейковых культурных форм, возникающих  

при дефиците этнокультурных данных о видах, функциях, стандартах и технологиях производства различных 

предметов саамской материальной культуры. Следует отметить, что попытка рассмотреть функции  

и роль материальных объектов саамской культуры как этнокультурных артефактов с символическим 

значением в контексте территориального брендирования, развития этнографического туризма и прикладных 

ремесел в Мурманской области предпринимается на материале нашего региона впервые. 

Исследование основывается на: а) полевых материалах 2010 – начала 2020 годов, собранных во время 

проведения национальных праздников, спортивных и других культурно-массовых мероприятий, открытых 

лекций, официальных встреч органов власти с представителями саамского населения Мурманской области 

(в онлайн-формате), научно-практических семинаров; б) на анализе опубликованных источников, 

рассчитанных на массовую аудиторию (интернет-источники, СМИ, новостные и авторские телепередачи, 

публичные страницы представителей групп кольских саамов и пр.). 

 

Методология 

В научной литературе, посвященной кольским саамам, к исследованию их материальной культуры 

подходят с различных позиций. До сих пор центральным трудом в этой области остается работа  

Т. В. Лукъянченко [1]. Рассматриваются функциональные особенности бытовых предметов [2], саамские 

сувениры [3], особенности орнамента на изделиях художественных промыслов [4], продукция прикладного 

творчества в контексте этнографического туризма как «новый традиционный промысел» современного 

саамского населения [5], объекты саамской традиционной культуры как бренд и как этноконструирующий 

фактор [6]. В данной статье предметом внимания становятся любые предметы материальной культуры 

(элементы одежды, украшения, сувениры, музейные экспонаты, орудия труда и т. д.), наделенные 

символическим значением, понимаемые как артефакты. 

Изучение саамских этнокультурных артефактов, с одной стороны, дополняет современные 

исследования, расширяющие понятие артефакта как исключительно материального объекта, 

имеющего определенную историческую/культурную ценность (экспоната в музейном деле, 

археологического объекта и пр.), до произведения материальной (или нематериальной) культуры  

со знаковым или символическим значением (см., например, [7–9]). С другой стороны, предметы саамской 

культуры рассматриваются в рамках этноконструктивистской методологии как способ (ре)презентации 

этнокультурных традиций в модернизированном обществе, ориентированном на товарно-рыночную 

экономику, в том числе и в отношении продукции культурной и креативной индустрии. 
Понятия культурной и креативной индустрии/индустрий имеют не последнее значение  

для современных подходов к изучению различных аспектов современных традиционных культур. 
Термин «культурная индустрия» был введен в научный оборот западными социологами Т. Адорно  
и М Хоркхаймером [10], описывающими влияние массовой культуры с ее стандартизированными, 
клишированными образами и образцами искусства на современного (в то время) обывателя. Адорно  
и Хоркхаймер связывали культурную индустрию с такими источниками массовой информации,  
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как СМИ (телевидение, газеты, журналы), кинематограф, книжная продукция, музыкальная индустрия, 
поп-искусство, –– то есть со всеми теми явлениями, которые производят социальные смыслы и тексты. 
С середины XX века понимание культурной индустрии значительно расширилось. При определении 
саамских артефактов как феноменов именно культурной индустрии нам близка концепция А. Я. Флиера: 
«…культурные индустрии фактически распространяются не только на художественное  
производство как таковое, но и на производство социальное, на производство общества  
как культурного явления, на производство “человека культурного”, производство знания о культуре, 
да и производство культурных артефактов, не являющихся художественными по своим основным 
функциям (например, религиозных, этнографических и др.)»3. 

Таким образом, культурные индустрии (отрасли культурной индустрии) создают некоторый 
продукт, чаще всего имеющий художественную природу (хотя и не обязательно) и наделенный 
символическим значением. Например, довольно большое количество отдельных предметов саамского 
этнического костюма символизируют и конструируют сегодня этническую культуру, выступают 
своего рода знаком традиционной культуры саамов и в этом смысле отличаются от таких же предметов 
одежды, не имеющих символического значения, хотя и те, и другие выполнены как изделия 
декоративно-прикладного творчества (ср. шамшур/перевязку, каньги/яры, печок/сарафан и т. д.).  
И первый, и второй элементы в данных парах представляют определенную категорию костюма: 
головной убор, обувь, платье, но в первом случае деталь символизирует саамскую культуру и является 
знаковой, во втором, скорее, является бытовым предметом одежды с утилитарной функцией).  

Одним из самых очевидных проявлений материальной этнической культуры как феномена культурной 
индустрии является этнический сувенир, как отмечает О. А. Сулейманова в упомянутой ранее публикации,  
а также ряд других авторов. И. Х. Улинова на материале изделий традиционного декоративно-прикладного 
искусства в Калмыкии, анализируя выдающуюся роль этнических сувениров в пространстве массовой 
культуры и в области туризма, приходит к следующему выводу: «Для представителей других этносов 
сувениры нередко выступают наиболее репрезентабельным и осязаемым источником, рассказывающим  
о том или ином этносе и непосредственно связанным с ним. Причем, данные артефакты нередко оказывают 
существенное влияние на сознание представителей самого этноса, чью культуру они представляют» [11: 36]. 
При этом автор считает, что, несмотря на некоторые пределы упрощения и замены материалов, с разной 
степенью приближенности к оригиналам, подобные изделия одновременно могут верно передавать значимые 
характеристики предметной сферы жизни калмыков [11: 36], поэтому ни этнокультурные артефакты, 
ни другие категории предметов материальной культуры саамской или любой другой этнической 
группы нельзя считать «неправильными», искаженными формами для данной культуры, как бы 
широко она не тиражировалась. 

К концу XX века понятие культурных индустрий дополнилось термином «креативные индустрии». 
Сейчас оба понятия часто используются как синонимы. Отмечают, что первая попытка систематизировать  
и перечислить креативные индустрии была предпринята в Великобритании в 1980-х годах. Государственная 
программа включила в этот перечень рекламу и маркетинг, архитектуру, декоративное искусство и ремесла, 
дизайн, производство кино и видео, телевизионное и интернет-вещание, IT, программное обеспечение  
и компьютерные услуги, издательское дело, музеи, галереи и библиотеки, музыку, исполнительское  
и изобразительное искусство [12: 15]. Как видим, к отраслям креативной индустрии были отнесены  
и те институционализированные и неинституционализированные структуры, которые активно продуцируют, 
используют и воспроизводят в своей деятельности объекты материальной культуры, наделяя  
их символическим значением (художественно-прикладные ремесла, дизайн, СМИ, музеи, библиотеки).  
Если говорить о культуре кольских саамов, то эту линию можно продолжить такими современными и яркими 
креативными индустриями, как производство комиксов4, мультфильмов на фольклорном материале5, 
«саамский рэп»6, другие музыкальные направления7. 

К сфере креативных индустрий можно отнести и деятельность такого известного саамского 
объединения, как Мурманская областная общественная организация саамских мастеров и художников 
«Чепесь самь» (учредители –– мастера рукоделия, с творчеством которых хорошо знакомы и в Мурманской 
области, и за рубежом: А. Е. Мозолевская, Т. С. Кожевина, А. М. Сапельникова). Другой  
пример –– Виртуальная арктическая сеть искусства коренных народов, созданная как неформальная 
платформа, объединяющая художников, мастеров, ремесленников и представителей других творческих 
профессий из числа коренных народов Арктики для обмена знаниями коренных народов через искусство. 
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Совсем в другом аспекте культурные и креативные индустрии рассматриваются в экономике, 

которая делает это с точки зрения рыночных отношений и маркетинговых технологий. Главным 

образом, здесь уже идет речь о так называемой коммерциализации культуры [13], хотя и представители 

экономического подхода не отрицали, что продукция культурных индустрий имеет в первую  

очередь художественную, социальную (укрепление региональной идентичности), историческую 

(этнографическую), символическую (смыслообразующую) ценность [14: 130–133].  

Наиболее полно экономическая ценность предметов материальной культуры проявляется, когда 

мы говорим о сувенирной продукции. Как отмечают исследователи, продукция данного вида проявляет 

себя достаточно ярко во всех регионах мира, так или иначе соприкасающихся с туристической 

индустрией, однако при этом, в некоторых случаях полностью, может искажаться и нивелироваться 

этнокультурное смысловое значение сувениров как артефактов [15: 83–84]. Например, в тех случаях, 

когда в качестве сувениров продаются предметы, связанные с сакральным знанием или религиозным 

культом (шаманские бубны и пр.), что в традиционных культурах всегда накладывало полный запрет 

на обращение с ними со стороны непосвященных.  

 

Результаты 

В качестве этнокультурных артефактов в рамках данного исследования были проанализированы такие 

объекты материальной культуры кольских саамов, как предметы национального костюма, этнические 

сувениры, этнографические экспонаты, продукция национальных ремесел, элементы дизайна и интерьера. 

Перечисленные категории вещей можно с полным правом рассматривать как этнокультурные артефакты  

со знаковым/символическим значением, так как они не просто несут в себе информацию о этнографических 

особенностях саамского населения, но и символизируют регион Мурманской области, активно используясь 

в региональной туристской и культурно-массовой деятельности. Были выявлены роль и следующие  

функции таких саамских этнокультурных артефактов: 1) этносохраняющая, 2) этноконструирующая,  

3) коммуникативная, 4) знаковая, 5) символическая, 6) экономическая, 7) социокультурная. 

Безусловно, наиболее высокую степень актуальности в настоящее время, в условиях острой проблемы 

сохранения саамского национального языка, имеет этносохраняющая функция материальных объектов 

саамской культуры. Произведения художественно-прикладных ремесел кольских саамов являются 

неотъемлемой частью их культурного наследия наряду с уникальными приемами хозяйственной 

деятельности, устным творчеством, религиозными представлениями и другими элементами материальной  

и нематериальной культуры, способствующими сохранению этнического самосознания группы.  

Одним из механизмов, способствующих сохранению сведений о производстве материальных предметов 

саамской культуры, в первую очередь утилитарного назначения, на основе традиционных материалов  

и техник, является обучение национальным ремеслам на базе Северного национального колледжа  

(филиала ГАПОУ МО «Оленегорский горнопромышленный колледж», город Оленегорск), в кружках  

и на мастер-классах Ловозерского национального культурного центра (село Ловозеро) и в ряде других 

учебных программ некоторых государственных учреждений Мурманской области. 

Одной из наиболее успешных форм сохранения этнокультурных традиций и реализации  

социально-экономических интересов кольских саамов является родовая община. В Мурманской области на 

настоящий момент действуют 41 родовая и территориально-соседская община коренного малочисленного 

народа Севера, а также 5 общественных объединений и 1 некоммерческий фонд)8. Их основные виды 

деятельности –– рыбная ловля, оленеводство, промысел морских животных, охота, сбор дикоросов, 

переработка и изготовление пищевой продукции, производство предметов повседневного быта и сувенирной 

продукции, реализуемой среди туристов, посещающих общины, а также на ярмарках во время проведения 

различных культурно-массовых мероприятий. Вообще, сувенир –– это самая «говорящая» разновидность 

артефактов, призванная напоминать и отражать национальные, природные, культурные и другие 

особенности региона, в котором приобретается сувенир, своего рода «зацепка памяти» [16: 22]. 

Упомянутый экономический подход к изучению культурных и креативных индустрий обусловливает 

то, что производство сувениров на основе традиционных технологий, как и туристская деятельность в целом, 

способствующая реализации этой продукции, должны оцениваться с точки зрения вовлечения коренного 

населения Мурманской области в современные экономические процессы с возможностью одновременного 
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сохранения этнокультурных традиций. Это позволяет некоторым исследователям рассматривать  

эти отрасли как специфический новый вид традиционного природопользования [5], а изделия сувенирной 

продукции –– как артефакты, выполняющие экономическую функцию. 

Этноконструирующая функция саамских этнокультурных артефактов, которые транслируют 

информацию о культурных традициях кольских саамов, способствуют также формированию визуальной 

идентичности их группы и репрезентации их культуры в предметной форме. Как было отмечено ранее,  

при визуализации саамской идентичности предметы национального костюма используются неодинаково: 

чаще всего –– головной убор (главным образом женский –– шамшур, а также зимняя шапка), традиционная 

обувь, пояс и предметы, которые к нему крепятся (например, нож (рис. 1)), полный комплект национального 

костюма как знак этнической принадлежности саами. Кроме того, подобные артефакты выступают в качестве 

этнографических экспонатов на временных выставках, приуроченных к саамским праздникам  

(например, к Международному дню саамов), и в экспозициях региональных музеев. 

Национальный саамский костюм и его отдельные элементы могут выполнять коммуникативную 

функцию и служить для обмена культурной информацией, например, на различных фестивалях, 

представляющих разные этнические культуры. Информацию могут транслировать и отдельные элементы 

саамского костюма: нагрудные украшения (например, мужское у женатых мужчин), вышивка, отражающая 

родословную человека, его родовую принадлежность по обеим семейным линиям.  

Национальный саамский костюм в своей символической функции служит способом демонстрации 

этнической принадлежности и знаком этнической самоидентификации. Согласно опросу, проведенному 

инициативной группой кольских саамов в своей среде, большинство представителей саамского сообщества 

(из 200 человек опрошенных) посредством национального костюма выражают свою принадлежность к саами 

и надевают его во время национальных праздников (67 %), а также при проведении других  

мероприятий (48 %), поэтому выступают против того, чтобы его надевали представители других этнических 

групп (62 %). Результаты опроса были представлены на встрече туристического сообщества Мурманской 

области, организованной и проведенной Комитетом по туризму Мурманской области 29 апреля 2021 года  

в онлайн-формате. Для представителей других этнокультурных групп и гостей Мурманской области 

национальный костюм кольских саамов является не только знаком этнической принадлежности последних, 

но и региональным символом, ассоциирующемся с территорией Кольского полуострова. 

Обязательные атрибуты проведения всех национальных саамских праздников в Мурманской  

области –– это национальный костюм и саамский флаг, которые также выполняют символическую функцию. 

Согласно Декларации, принятой на Саамской конференции, национальный саамский костюм, созданный  

на основе традиционного костюма скандинавских саами, наряду с саамским флагом и гимном, относится  

к национальным символам саамов Норвегии, Швеции, Финляндии и России и отражает историю становления 

саамской национальной идентичности9. Символизировать сааамскую культуру могут и другие объекты 

материальной культуры, на основе чего возникают прецеденты признания за саамами символического права 

на владение такими предметами как этнокультурными артефактами (в качестве примера может служить 

репатриация 2200 музейных экспонатов, которые в 2021 году Национальный музей Финляндии должен 

вернуть Саамскому музею и Центру природы Siida)10. 

Наряду с сувенирами, национальными символами, изделиями художественно-прикладного творчества 

кольских саамов в разряд культурных и креативных индустрий попадают и другие направления, 

продуцирующие материальные и в ряде случаев нематериальные объекты саамской культуры, –– этнический 

дизайн, «саамская» архитектура ряда зданий села Ловозеро (рис. 2), производство саамских мультфильмов  

и комиксов, создание мобильных приложений на кильдинском диалекте саамского языка и многое др.).  

Все это одновременно и произведения массовой культуры, и прикладные творческие практики, 

вписывающиеся в современные экономические, маркетинговые и социокультурные модели.  

Говоря о продукции направлений культурной/креативной индустрии, большой интерес  

для исследования представляют изучение культурно-массовых практик, а также вопросы изготовления 

и функционирования художественных артефактов саамской культуры, некоторых творческих 

кластеров и объединений мастеров региона: названных Мурманской областной общественной 

организации саамских мастеров и художников «Чепесь самь», Виртуальной арктической сети 

искусства коренных народов, Национального культурного центра села Ловозеро и др. Для определения 
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функций изделий саамских прикладных ремесел имеют значение использование традиционных технологий 

изготовления предметов материальной культуры саамов, а также обозначение художественного 

этнокультурного артефакта со стороны самих представителей креативных сообществ. Так, в зависимости  

от назначения и номинации выставки, в которой представлено изделие (рис. 3), продукция может относиться 

к следующим категориям: а) сувенир с использованием этнических элементов, б) современные утилитарные 

изделия на основе традиционных материалов и техник, в) художественная обработка традиционных 

материалов, г) этнографический костюм, д) сценический национальный костюм, е) современный авторский 

костюм, ж) кукла в национальном костюме и т. д. 
 

  
 

Рис. 1. Нож и игольница –– элементы саамского женского 

национального костюма. Фото О. А. Бодровой 

 

Рис. 2. Использование саамской этнической символики 

в архитектуре. «Дикси»-кувакса, село Ловозеро 

Мурманской области, 2016 год. Фото О. А. Бодровой 

 

 
 

Рис. 3. Декоративно-художественные изделия, победившие в разных номинациях выставки-конкурса изделий 

народных и художественных промыслов и ремесел фестиваля «Душа тундры»11.  
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Примечательно, что и праздники кольских саамов могут рассматриваться и классифицироваться  

в зависимости от специфики использования этнокультурных артефактов. К основным видам современных 

праздников кольских саамов как культурно-массовых мероприятий, имеющих регулярный характер  

и внесенных в Календарный план мероприятий Мурманского областного центра коренных малочисленных 

народов Севера и межнационального сотрудничества12 отнесены: 1) национальные, 2) спортивные,  

3) реконструированные этнические, 4) событийные. Группы артефактов, задействованных  

во время проведения саамских праздников, выполняют различные функции. Можно выделить:  

а) национально-символические артефакты (национальный костюм, элементы саамского костюма, 

саамский флаг); б) предметы, связанные с национальными промыслами, в том числе трансформированными 

в национальные виды спорта кольских саамов (аркан, арбалет, элементы оленьей упряжи, лыжи, копье, лодка, 

мяч и сарафаны для саамского футбола); в) предметы быта как элементы этнического дизайна  

и символические атрибуты ритуальных действий (оленьи рога, оленьи и медвежьи шкуры); г) сувениры  

и изделия национальных художественно-прикладных ремесел. В качестве специфического вида саамских 

этнокультурных артефактов выделяется северный олень –– как центральный символ подавляющего 

большинства саамских праздников (в виде элементов визуального оформления, экспонатов, персонажей 

театрализованных действий, реального участия животных в анимации (рис. 4)). С одной стороны, олень  

на саамских праздниках выступает как символ жертвы, которую саамы в древности приносили как языческим 

божествам, так и в канун православных праздников, с другой стороны, –– как тотемный предок кольских 

саамов Мяндаш. Таким образом, на праздничных мероприятиях кольских саамов северный олень выступает 

атрибутом саамской культуры в качестве символа материальной основы жизнедеятельности и тотемного 

образа, закрепленного в фольклорной традиции и обрядовой культуре.  
 

 
 

а 

 
 

б 

 

Рис. 4. Гонки на оленях (а) и метание аркана (б). Праздник Севера, село Ловозеро, 2016, 2022 годы. Фото О. А. Бодровой 

 

Выводы 

Культурные индустрии на сегодняшний день играют значительную роль в сохранении 

этнокультурных традиций кольских саамов, способствуя в числе прочего тому, что традиционная саамская 

культура естественным образом вписывается в современные социокультурные и экономические модели. Так, 

введение саамской этнической символики в структуру культурно-массовых мероприятий через артефакты 

сближает их с традиционными народными праздниками и ритуальными состязательными обрядами кольских 

саамов, превращая этнический праздник в феномен современной массовой культуры. Изготовление изделий 

художественно-прикладных ремесел транслирует широкому кругу потребителей этой продукции знания  

об особенностях декоративных промыслов у кольских саамов, о традиционных способах выделки 

материалов, значении орнаментов и т. д. Однако, если в экономическом аспекте использование 

этнокультурных артефактов (в первую очередь сувенирной продукции) в сфере развития регионального 
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туризма не вызывает видимых противоречий, то в процессах этноконстурирования и формирования 

этнической идентичности остается ряд проблем. С одной стороны, создание и тиражирование 

этнокультурных артефактов способствует сохранению и распространению этнографических данных  

о специфике саамской культуры. С другой стороны, коммерциализация ряда предметов материальной 

культуры, сведение их до уровня сувенира приводит к утрате их первоначальной семантики 

(утилитарной, сакральной, знаковой и пр.) и к изменению функциональных особенностей. Отсюда 

часто и вытекает такая проблема, как появление фейковых образцов саамской культуры  

при презентации Мурманской области на культурных межрегиональных и внутренних мероприятиях 

и в коммерческой деятельности местных предприятий.  
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Аннотация 

Культура коренного населения Кольского Севера активно «эксплуатируется» в имиджевом продвижении 
региона и развитии сувенирной индустрии. Рассмотрены особенности презентации и продвижения 
сувенирной продукции с саамской символикой в социальной сети «ВКонтакте». Использовались методы 
виртуального включенного наблюдения, контент-анализа текстового и визуального материала. 
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The culture of the indigenous population of the Kola North is actively “exploited” in the image promotion of the region 
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Еще недавно коренные северяне отличались скрытностью в отношении своих святынь  

и ритуалов; сегодня реликвии и их реплики, в том числе атрибуты шаманства, выставлены  
на показ и даже на продажу. <…>. В недалеком прошлом многие отказывались 

фотографироваться из-за опасений, что фото отнимает душу; сейчас на место страха пришла 
страсть к фото и мода на выгрузку своих «душ» в соцсети [1: 19]. 

 
В XXI веке коренные народы Севера презентируют этничность как в реальном (офлайн),  

так и виртуальном (онлайн) пространстве. Виртуальные социальные сети стали популярной  
онлайн-платформой для коммуникации и интеграции различных этнических сообществ, саами не стали 
исключением [2–4]. Презентация саамской культуры в киберпространстве осуществляется главным образом 
посредством ярких визуально воспринимаемых элементов материальной культуры как маркеров этнической 
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идентичности. «При визуализации саамской идентичности чаще всего эксплуатируются предметы 
национального костюма (головной убор, традиционная обувь с загнутыми носками, пояс), нож 
специфической формы, напоминающий «финку», схематическое изображение переносного жилища, нередко 
ошибочно называемого чумом, цвета национального саамского флага» [5: 174]. С этой целью используются 
как реальные этнографические экспонаты, так и их современные реконструкции –– различные предметы  
с саамской символикой и этнические сувениры. 

В самом общем смысле «этнический сувенир» –– это художественно оформленное изделие, 
отображающее традиции и культуру какого-либо народа. У каждого народа имеются свои уникальные 
технологии (в том числе стиль, материалы) изготовления такого рода изделий, которые 
детерминированы природно-климатическими условиями и историко-культурными традициями.  

Следует отметить, что в 2022 году был объявлен региональный конкурс “Murmansk.Travel Souvenir”, 
целью которого являлось выявление и поощрение создателей лучшей региональной сувенирной 
продукции и вовлечение их в процесс разработки уникальных локальных сувениров. К Положению  
о Конкурсе прилагались различные Приложения с рекомендациями, среди которых интерес 
представляет Положение № 4 с разработанными требованиями к саамскому этническому сувениру.  
В данном приложении выделены основные характеристики, которыми должен обладать этнический 
сувенир (табл.). Под «саамскими» сувенирами в рамках данной статьи мы будем понимать 
современные реконструкции национальных предметов/вещей по традиционным мотивам. 
 

Требвания к саамскому этническому сувениру1 
 

Приложение 4 
 

Требования к саамскому этническому сувениру 
 
Этнический сувенир наряду с основными предназначениями обладает рядом специфических 

функций. Как предмет традиционного художественного промысла он не претендует на то, чтобы заново 
открывать мир, это скорее напоминание о народных традициях. На территории Мурманской области 
народными художественными промыслами являются в первую очередь промыслы коренного населения. 
Следовательно, изделия, произведённые на этих промыслах, являются этническими сувенирами. 

 
Этнический сувенир должен обладать следующими характеристиками: 
1. обладание культурно-смысловой емкостью; 
2. сувенир как родовая память человека; 
3. сохранения традиционного стиля и колорита представляемого народа; 
4. сувенир должен быть создан на основе традиционной культуры народа; 
5. предельная экономия художественных средств при максимальной выразительности; 
6. при малочисленной сюжетной линии, большое разнообразие и вариативность; 
7. удовлетворять эстетические потребности; 
8. выбор традиционных материалов (по возможности использовать натуральные материалы  

и при использовании национального узора не искажать его); 
9. применение современных техник и оборудования с соблюдением традиционной технологии 

обработки материала при изготовлении сувенира. 
 
Недопустимые вариации при изготовлении сувенирной продукции: 
1. Применение оскорбительных наименований, относящихся к определенному этносу –– народу 

(например, саамка, лопарка); 
2. Недостоверное изображение традиционных этнических костюмов в использовании сувенирной 

продукции; 
3. Использование этнических костюмов с нарушением гендерной принадлежности; 
4. Применение узоров, символов и цветовой гаммы разных этнических групп в одном сувенире; 
5. Использование различных элементов костюма относящихся к определенной возрастной группе, 

сезона и статуса в одном образе; 

6. Применение элементов костюма различных этнических групп в одном костюме. 
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В Мурманской области функционируют различные сувенирные лавки, в которых представлены 
разнообразные изделия промышленного и ручного труда на «северный» и «саамский» мотивы. 
Изготовлением этносувениров, которые условно можно назвать «саамскими», занимаются  
как представители из числа коренного населения (кольские саамы), так и местные ремесленники. 
Некоторые представители ремесленных мастерских и владельцы сувенирных лавок создают отдельные 
виртуальные сообщества в социальной сети «ВКонтакте» с целью продвижения и реализации своих 
изделий. В рамках данного исследования нами была проанализирована официальная групп в социальной 
сети «ВКонтакте» — «Ловозерский сувенир»2 (рис. 1). 

В ходе сбора и анализа данных были использованы методы виртуального включенного наблюдения, 
контент-анализа текстового и изобразительного материала. Данное веб-сообщество создано с целью 
продвижения товаров сувенирного магазина с одноименным названием «Ловозерский сувенир», 
расположенного в селе Ловозеро, где представлены изделия ручной работы 80 мастеров, владеющих 
разнообразными технологиями декоративно-прикладного искусства (резьба по кости и дереву, изготовление 
изделий из глины, меха, кожи, бисера и многое др.). В «шапке» данного виртуального сообщества размещена 
следующая информация для посетителей группы: «Добро пожаловать! В магазин товаров высокого качества 
ручной работы из оленьевого меха и кожи: бурки, тапки, изделия из оленьих шкур, кожи, а также подобного 
материала. В магазине работают мастера с опытом работы более 20 лет и делающие свои изделия на совесть»3. 

 

 
 

Рис. 1. Аватар официальной группы «ВКонтакте» «Ловозерский сувенир» 
 

Официальная группа «Ловозерский сувенир» в социальной сети «ВКонтакте» создана в 2014 году.  
В настоящее время в ней состоят 279 участников. Социальная сеть «ВКонтакте» предоставляет 
технологические возможности самопрезентации, создания и поддержания коммуникаций с другими 
пользователями сервиса через механизмы обмена личными сообщениями, комментирования размещенных 
пользователем текстов и мультимедийных материалов, размещения сообщений на стене пользователя,  
либо в темах в рамках группы. Основная стратегия, которую используют администраторы группы 
«Ловозерский сувенир» для продвижения этнотоваров –– публикация на страницах сообществ постов 
с фотографиями изделий с северной и саамской тематикой. В рамках данного виртуального сообщества  
для участников и посетителей созданы так называемые «обсуждения»/«темы», среди которых:  
«Как можно снять мерки, чтобы заказать бурки и тапки?», «Прайс-лист» и «Почему так дорого?» (рис. 2).  
При этом отсутствует «тема», в рамках которой посетители и участники сообщества могли бы оставлять свои 
отзывы о заказанных товарах, что не характерно для подобных виртуальных сообществ, созданных  
с коммерческой целью. В группе «Ловозерский сувенир» представлено 3 виртуальных альбома, в которых 
размещено 14 фотографий, презентирующих изделия ловозерских мастеров. В основной альбом данного  
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веб-сообщества под названием «Бурки, тапки» последние фотографии добавлялись в 2016 году. Остальные 
виртуальные альбомы практически пустые (например, альбом под названием «Рабочие моменты»). При этом 
следует отметить, что данная группа действующая, поскольку модераторы с определенной периодичностью 
размещают на «стене» сообщества фотографии различных изделий ручного труда с этнической и саамской 
символикой. Так, на стене сообщества представлены фотографии с изображением декоративных предметов 
из кости, рога, меха и кожи оленя (магниты, броши, брелоки, амулеты и обереги, кулоны, элементы 
национальной одежды саами и коми, а также многое др.). Наиболее аутентичны изделия ручной работы 
саамских ремесленников — предметы национальной одежды и аксессуары. Чаще всего встречаются 
фотографии с изображением национальной обуви и сумок (рис. 3). Основным материалом для них служат 
шкуры оленей (кожа и мех). Также встречаются изделия, стилизованные под традиционные северные 
мотивы. Ирина Петровна Галанова –– одна из основателей и администратов веб-сообщества 
«Ловозерский сувенир» пояснила, что такая низкая «активность» наполнения контента группы связана 
с отъездом из села Ловозера одного из модераторов, который непосредственно занимался 
информационным наполнением группы. Однако она отметила, что интерес к данной группе достаточно 
высокий за счет имеющегося в нем архива фотографий с образцами изделий. Благодаря 
функционированию данной группы в социальной сети «ВКонтакте», потенциальными покупателями 
их сувенирного магазина-мастерской становятся не только местные жители, но и люди из разных 
регионов страны. Одни просят изготовить точную копию изделия, изображенного на какой-либо 
фотографии из архива сообщества, другие предпочитают индивидуальный дизайн. 

При анализе визуальных источников интерес представляют комментарии участников групп 
(реальных и потенциальных покупателей). Комментарии под фотографиями, размещенными в группе 
«Ловозерский сувенир», свидетельствуют о том, что презентируюмые изделия привлекают внимание 
и пользуются спросом. Самыми частотными являются комментарии с просьбой уточнить стоимость 
сувенирных изделий и условия их доставки (рис. 4). Также следует отметить, что в комментариях 
пользователей сетевого сообщества практически отсутствуют оценочные характеристики 
презентируемых изделий. Под некоторыми фотографиями нам удалось обнаружить лишь короткие 
оценочные комментарии следующего содержания: «очень красиво», «дорогое удовольствие» и т. п. 
Помимо прочего, коммуникация в виртуальном сообществе осуществляется через «лайки» — условное 
выражение одобрения материалу, фотографии. 
 

 
 

Рис. 2. Пост опубликован в официальной группе «Ловозерский сувенир» в социальной сети «ВКонтакте». URL: 

https://vk.com/topic-71108681_29985992?z=photo-71108681_327843104%2Fpost-71108681_2 
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Рис. 3. Фотографии с изображением этнических сувениров, опубликованные на стене веб-сообщества 

«Ловозерский сувенир» 

 

 
 

Рис. 4. Публикация на стене сообщества «Ловозерский сувенир» 

 

С развитием индустрии туризма на Кольском Севере спрос на этнотовары заметно вырос,  

а изготовление сувенирной продукции стало одним из источников дохода местных мастеров  

и ремесленников. На основе анализа контента виртуального сообщества в социальной сети «ВКонтакте» 

«Ловозерский сувенир» можно сделать вывод, что такого рода виртуальные сообщества, помимо 

коммерческой функции (реализация этнотоваров), выполняют и ряд следующих: коммуникативную, 

познавательную (приобщению к культуре коренных малочисленных народов Севера), популяризации 

этничности и брендовую (посредством приобщения к региональным этническим сувенирам повышается 

туристическая привлекательность региона). Отличительная особенность такого рода презентации 

этносувениров в онлайн-пространстве — охват широкой аудитории, которая не ограничивается местными 

жителями и туристами. Вместе с тем надо признать, что активность пользователей, по крайней мере 

рассмотренного сообщества, ограничивается преимущественно потребительским интересом к этнически 

маркированным вещам. Для более полной реализации остальных возможностей ресурса, очевидно, 

требуются дополнительные презентационные технологии. 


